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WICHTIG
Bitte unbedingt lesen

und aufbewahren.

IMPORTANT
Please read carefully

and keep in a
safe place.



Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

herzlichen Glückwunsch zum Kauf  
Ihrer neuen Polstergarnitur!

Sie haben eine gute Wahl getroffen und sich mit Ihrer neuen Pols-
tergarnitur für ein Qualitätsprodukt entschieden. 

Auf den folgenden Seiten möchten wir Ihnen einige Hinweise 
zur Pflege und Handhabung Ihrer Polstergarnitur geben. Bitte 
lesen Sie diese gründlich und bewahren Sie die Unterlagen 
sorgfältig auf, denn sie sind Bestandteil Ihres Kaufvertrages.

Für weitere Informationen steht Ihnen auch Ihr Fachhändler ger-
ne zur Verfügung.

Wir wünschen Ihnen mit Ihrer neuen  
Polstergarnitur viel Freude!

Glückwunsch!
Herzlichen
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2 Für Schäden durch Nichtbeachtung dieser Hinweise
übernehmen wir keine Gewährleistung/Garantie!



3Produktionstechnische Änderungen in Optik oder Konstruktion sind vorbehalten.
Diese bedürfen keiner gesonderten Information und stellen keinen Grund zur Beanstandung dar.

Dear Customer, 
Congratulations 
 
on the purchase of  
your new upholstered furniture!

You have made a good choice and purchased a quality product 
with your new upholstered furniture.

On the following pages, we would like to provide you with some 
information on the care and handling of your upholstered furni-
ture. Please read this information carefully and keep the docu-
ments in a safe place, as they form an integral part of your pur-
chase contract.

Your specialist retailer will also be happy to provide you with fur-
ther information.

We hope you enjoy your new  
upholstered furniture!

Congratulations!
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben eine gute Wahl getroffen und sich mit Ihrer neuen Pols-
tergarnitur für ein Qualitätsprodukt entschieden. Produkte aus 
unserer Herstellung stehen für langjährige Erfahrung in der Pols-
termöbelherstellung, handwerkliches Können und umfassendes 
Know-How. Sie erfüllen damit die besonderen Ansprüche an 
hochwertige Verarbeitung und an ein hohes Maß an Funktionali-
tät. Unsere Produkte werden im Rahmen des Fertigungsprozes-
ses gemäß eines zertifizierten Qualitätsmanagements nach DIN 
EN ISO 9001-2008 mehrfach kontrolliert und einer umfassenden 
Endkontrolle unterzogen. Die zum Einsatz kommenden Mate-
rialien unterliegen den strengen gesetzlichen deutschen und EU- 
Richtlinien. (Richtlinien Bundesgesundheitsamt, Gefahrenstoff-
verordnung). Durch den Einsatz umweltverträglicher Materialien 
und umweltschonender Fertigungsabläufe werden wir unserer 
Verantwortung für die Ressourcen der Natur gerecht.

In diesem Heft werden bestimmte Eigenschaften von Polster-
möbeln beschrieben, die vielleicht auf den ersten Blick Grund für 
einen Qualitätseinwand zu sein scheinen, aber bei näherer Be-
trachtung keinen Grund dafür darstellen, da sie durch die Kons-
truktion bzw. die Art der verwendeten Materialien bedingt sind. 
Diese nennt man:
•	 warentypische Eigenschaften
•	 modellbedingte Eigenschaften
•	 gebrauchsbedingte Eigenschaften
(siehe auch Seite 11: Produkteigenschaften)

Weiterhin erhalten Sie wichtige Informationen zu den verschie-
denen Bezugsarten und deren Eigenschaften und Pflege. Bei allen 
Bezugsmaterialien werden hohe Anforderungen an Scheuerbe-
ständigkeit, Lichtechtheit und die entsprechenden Richtlinien 
des Öko-Tex-Standard 100 realisiert. Die Polsterleder haben 
eine Longlife-Ausrüstung.

H20100127

Unsere Möbel sind mit dem RAL-Güte-
zeichen für Möbel („Goldenes M“) aus-
gezeichnet und erfüllen die Güte- und
Prüfbestimmungen der Deutschen Güte-
gemeinschaft Möbel e.V..



7Produktionstechnische Änderungen in Optik oder Konstruktion sind vorbehalten.
Diese bedürfen keiner gesonderten Information und stellen keinen Grund zur Beanstandung dar.

G
AR

AN
TI

EGarantie und Gewährleistung

Über die 2 Jahre gesetzliche Gewährleistung hinaus erhalten Sie 
auf unsere Möbel eine Zusatzgarantie von 3 Jahren. Damit ge-
währen wir insgesamt
	
5 Jahre Garantie!
Diese fünfjährige Garantie bezieht sich auf
•	 Polsterung, Federkerne und Unterfederung
•	 Gestelle und Gestellteile sowie nicht bewegliche tragende 

Bauteile
•	 Pflegefreundlichkeit ausgewählter Bezugsmaterialien wie 

Longlife-Leder und Möbelstoffe gemäß Kennzeichnung in 
unserer Stoffkollektion

unter Beachtung der in diesem Heft genannten Bedingungen. Die 
Garantie beinhaltet die gesetzliche Gewährleistung von 2 Jahren, 
gilt nur für Neuware, ist nicht übertragbar und erstreckt sich auf 
den räumlichen Geltungsbereich anwendbaren Rechts bei Ab-
schluss des Kaufvertrages. Ein Anspruch außerhalb dieses Gel-
tungsbereiches ist ausgeschlossen. Der Garantieanspruch er-
lischt bei Weitergabe der Ware an Dritte.

Garantiefristen
Nach Ablauf der gesetzlichen Gewährleistungsfrist wird die er-
gänzende 3 Jahres-Zusatzgarantie wirksam. Die Erbringung 
der Garantieleistung erfolgt nach Wahl des Herstellers in Form 
der Nachbesserung oder Neulieferung. Rücktritt, Ersatzforde-
rungen sowie Konventionalstrafen, Schadenersatzforderungen 
und Nebenkosten sind von der Garantie nicht umfasst. Für Funk-
tionsteile wie Beschläge, elektrische und elektronische Bauteile, 
Mechaniken, Drehgestelle sowie Rollen und Füße gelten 2 Jahre 
gesetzliche Gewährleistung.

Bei den Bezugsmaterialien bezieht sich die Garantie auf die in 
der Stoff- oder Lederkollektion entsprechend gekennzeichneten 
Bezüge und auf die ausgewiesenen Eigenschaften entsprechend 
der jeweiligen Garantiebestimmungen des Stofflieferanten. Für 
alle anderen Bezugsmaterialien und Eigenschaften gilt die 2 Jah-
re gesetzliche Gewährleistungsfrist. Im Rahmen der Garantie 
erbrachte Leistungen sowie Kulanzleistungen verlängern die ur-
sprüngliche Gewährleistungszeit nicht.
Ihre Gewährleistungsansprüche gegenüber dem Händler werden 
durch diese Garantie nicht berührt.
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Ihren Garantie-/Gewährleistungsanspruch machen Sie bitte 
grundsätzlich bei dem Händler, bei dem Sie Ihre Möbel gekauft 
haben, geltend.

Die Gewährleistungsverpflichtungen ergeben sich aus den ge-
setzlichen Regelungen und Ihren Vereinbarungen mit dem je-
weiligen Fachhändler. Daher wenden Sie sich bitte, falls es trotz 
unseres Anspruchs an Material und Fertigungsqualität Anlass zur 
Beanstandung geben sollte, an Ihren Fachhändler bzw. Verkäu-
fer. Ihr Vertragspartner wird Sie dann auf dem Weg Ihres Rekla-
mationsvorgangs begleiten.
Die beanstandete Ware muss zur Begutachtung und ggf. zur 
Überarbeitung zur Verfügung gestellt werden. Ein Anspruch auf 
Leihware für die Zeit der Bearbeitung besteht nicht.

Mängel, die nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehler 
zurückzuführen sind, werden beseitigt. Der sachgerechte Trans-
port und ein modellabhängiger Aufbau bzw. der Anschluss nach 
Anweisung und durch autorisiertes Fachpersonal sind zwingende 
Voraussetzungen für einen Garantieanspruch.

Bei den Bezugsmaterialien ist für die Er-
haltung Ihrer Rechte wichtig, die jeweils ange-
gebenen Punkte zur Reinigung und Pflege, wie be-
schrieben, zu befolgen und auszuführen und die Ware
sachgerecht und ordnungsgemäß zu behandeln.

Bei Longlife-Leder gilt anstatt der gesetzlichen 2-jäh-
rigen Gewährleistungsfrist eine 5-jährige Longlife-Ser-
vicegarantie* bezogen auf die Pflegefreundlichkeit,
Fleckentfernung und Lederpflege.

Weitere Informationen hierzu entnehmen Sie
bitte dem separaten „Garantiepass Longlife“.

* Diese Garantie beinhaltet 2 Jahre gesetzliche Gewährleistung
   und 3 Jahre Zusatz-Garantie.
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Sicherheitshinweise, bauliche Gegebenheiten und Hemmnisse 
berücksichtigt werden, um den hohen Gebrauchs- und Funkti-
onsnutzen durch die erforderliche präzise vertikale und horizon-
tale Ausrichtung langfristig zu gewährleisten.

Aufklopfen und Ausrichten der Polster:
Polstermöbel können sich durch den Transport bzw. die Verpa-
ckung verformen. Richten Sie entstandene Verschiebungen bei 
den Polstern durch Aufklopfen und Glattstreichen aus und klop-
fen Sie die (Sitz- und/oder- Rücken-) Kissen kräftig auf.

ACHTUNG: Bei Schäden jeglicher Art, verursacht durch Selbst-
abholung oder - Montage bzw. Nichteinhaltung wichtiger Pro-
duktinformationen wird keine Haftung übernommen.

Wenden Sie sich bitte immer zuerst an Ihren Vertragspartner. Eventu-
elle Mängel sollten diesem unverzüglich gemeldet werden. Nach-
bestellungen und Änderungen können nur bis zum Modell- oder 
Ausführungsauslauf gewährleistet werden. Produktionstechni-
sche Änderungen in Optik oder Konstruktion sind vorbehalten. 
Diese bedürfen keiner gesonderten Information und stellen kei-
nen Grund zur Beanstandung dar.

Unsere Möbel, Funktionen und Beschläge sind, sofern nicht 
anders angegeben, für ein max. Personengewicht von 120 kg 
geeignet. Bei mehrsitzigen Sofas ist jede benachbarte Sitzfläche 
zusätzlich mit 75 kg belastbar.

Sitz-und
Rückenpolster

kräftig aufklopfen
und glattstreichen,
bei Bedarf regel-

mäßig wieder-
holen.
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•	 normale und natürliche Verschleißerscheinungen
•	 Verschleiß durch übermäßigen oder nicht sachgerechten 

Gebrauch
•	 Verschleißteile (wie z.B. Akku usw.)
•	 Veränderungen an der Polstergarnitur, die beim Käufer 

durch normale oder natürliche Abnutzung entstehen
•	 warentypische Produkteigenschaften
•	 gewerbliche Nutzung außerhalb des privaten Wohnbereichs
•	 sachfremder Umgang mit Hitze, Feuchtigkeit, Flüssigkeiten 

und Pflegemitteln
•	 Schäden durch spitze, scharfkantige, heiße oder feuchte 

Gegenstände
•	 Umwelteinflüsse wie extreme Trockenheit, Feuchtigkeit, 

Licht, Sonneneinstrahlung, Temperatur
•	 mutwillige Zerstörung, Zweckentfremdung, Überlastung 

oder Unfallschäden
•	 unsachgemäße Leistungen bzw. Änderungen durch nicht 

autorisierte Personen
•	 Schäden und Anschmutzungen durch Haustiere, Heizquellen, 

Witterung
•	 Verschmutzungen wie z.B. Körperschweiß, Körper- oder 

Haarpflegemittel
•	 alle Veränderungen durch säure-, lösungs- oder alkoholhal-

tige Mittel
•	 Verfärbungen bzw. Veränderungen durch Medikamenten-

Inhaltsstoffe (toxische Reaktionen)
•	 ungeeignete Reinigungs-, Reparatur- oder Nachbesse-

rungsversuche
•	 Quellschäden durch stehende Feuchtigkeit oder nicht ent-

ferntes Kondensat
•	 Verwendung von Bezugsmaterialien außerhalb unserer Kol-

lektion (Fremd- bzw. Kundenbezugsmaterialien)
•	 durch Fremdprodukte verursachte Schäden wie z.B. Dampf-

reiniger, nicht vom Hersteller empfohlene Imprägnier- und 
Pflegemittel, Jeans-Abfärbungen und Abfärbungen sonsti-
ger nicht farbechter Textilien, Klettbänder, Gürtel, Nieten, 
Reißverschlüsse usw. an Bekleidung o.ä. und weitere ange-
klebte zucker-, säure-, weichmacher-, bleichmittel- oder 
lösemittelhaltige Substanzen

•	 Ausstellungsprodukte, da sie durch Ingebrauchnahme und 
Vorführungen nicht mehr dem Neuzustand entsprechen. Ge-
brauchsspuren sollten daher bereits bei Gefahrenübergang do-
kumentiert werden, um die Rückverfolgbarkeit zu garantieren.

Der Anspruch auf Garantieleistung besteht nach Klärung von 
Verantwortung und Haftung nur für die bemängelte Sache und 
nicht für den gesamten Lieferumfang. Die Behebung des Sach-
mangels erfolgt in der Regel über den Handelspartner und wird 
nur gegen Vorlage des Kaufvertrages geleistet. 

Wenden Sie sich deshalb bitte immer zuerst an Ihren Vertrags-
partner!
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Bei der Beurteilung Ihres Produktes sind 3 Produkteigenschaften 
von besonderer Wichtigkeit:

1. warentypische Eigenschaften
Als warentypisch bezeichnet man spezielle Eigenschaf-
ten, von einzelnen Materialien, die an einer Polstergruppe  
verarbeitet wurden, z.B. Naturmerkmale bei Lederhäuten oder 
Sitzspiegel bei bestimmten Arten von Stoffen.

2. modellbedingte Eigenschaften
Hierunter versteht man das gesamte Erscheinungsbild einer  
Polstergarnitur. Dies kann sich z.B. auf legere Verarbeitung oder auf 
konstruktionsbedingte Sitzhärtenunterschiede beziehen.

3. gebrauchsbedingte Eigenschaften
Dies sind die im Gebrauch eines Polstermöbels entstehen-
den Veränderungen, die jedoch keine Rückschlüsse auf die  
gewählte Qualität und die Verarbeitung zulassen.
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Der Sitzkomfort und die Polsterung sind wichtige Eigenschaften 
Ihres Produktes. Hier gibt es verschiedene Arten. (modellbedingt):

Komfort-Sitz (mit Federkern)
Für Modelle mit festem Sitzgefühl; Wellenunterfederung, 
Einzelkern aufgesetzt, abgedeckt mit Vlies und Schaum.

Komfort-Sitz EXTRA (mit verstärktem Federkern)
Für Modelle mit festem Sitzgefühl; Wellenunterfederung, Einzel-
kern aufgesetzt und ausgefüllt, abgedeckt mit Vlies und Schaum.

Soft-Sitz (mit Kaltschaum-Kern)
Schaumsitz, Einzelsitz für weicheren, soften Sitzkomfort; Polster 
passen sich Körperform an und bieten dabei körpergerechte 
Unterstützung.

Bezug

Sitzpolster
(Spezial-Polyätherschaum)

Bonell-Federkern

Nossag-Unterfederung

stabiles Holzgestell

Bezug

Sitzpolster 
(Spezial-Polyätherschaum)

Bonell-Federkern ausgefüllt

Nossag-Unterfederung

stabiles Holzgestell

Bezug

Polster aus 
Qualitäts-Markenschaum

Nossag-Unterfederung

stabiles Holzgestell
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vitalSIT. Luxus - Boxspring
Luxuriöses Sitzerlebnis durch die innovative Boxspringtechnik. Mit 
hoher Flächen- und Punktelastizität durch Bonell-Federkern und 
Tonnentaschen- Federkern. Optimierter Sitzkomfort mit optimaler 
Gewichtsverteilung und zusätzlicher Stützfunktion im Knie-Be-
reich. (Boxspring-Aufbau ist nicht möglich bei Funktionselemen-
ten, TV-Sesseln und Hockern.)

Extra Stark - formatPLUS-Ausstattung
Verstärkter Sitz durch Massivholzgestell und ausgeschäumten 
Federkern. (nicht bei allen Elementen möglich)

Extra weicher Softsitz
hochwertiger Schaum mit Premium-Mattenauflage für extra 
softes Sitzgefühl

Hochwertiger Markenschaum

Elastische Federkernabdeckung 
auch hochwertigem Gewebe

extrastarker Sitz mit ausge-
schäumtem Federkern

massives Untergestell mit 
Nossagfedern

Tonnentaschen-Federkern 6-Gang

Elastische Federkernabdeckung 
aus hochwertigem Gewebe

hochwertiger Markenschaum

Federholzleisten / Lattenrost

Flächenelastischer Bonell-Federkern,
4 Gang

Premium-Matte mit Gemisch aus 
Schaumstoffstäbchen, Kugelflocken 
und Daunenfedern

Nossag-Unterfederung

stabiles Holzgestell

hochwertiger
Qualitäts-Markenschaum

Bezug

Der an Sie ausgelieferte Sitzkomfort ist gekennzeichnet.x
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Unsere Möbel werden alle in legerer Polsterung verarbei-
tet. Hier ist der Bezug nicht glatt über das Polster gespannt.  
Dadurch ergibt sich in der Optik eine wellige Oberfläche.  
Falten- bzw. Wellenbildung auf Sitz-, Rücken- und Armlehnen 
stellen keinen Qualitätsmangel dar. Es handelt sich hierbei um ein 
gewolltes und modellbedingtes Erscheinungsbild.
(siehe auch Stiftung Warentest, Stichwort: „Polstermöbel“).

Bitte gehen Sie davon aus, dass sich der Sitzbezug im  
Laufe der Nutzung dehnen wird und die Garnitur somit eine ge-
brauchstypische Optik erhält. Durch Ausrichten bzw. Ausstrei-
chen lassen sich entstandene Wellen auf Sitz und Rücken verrin-
gern. Somit kann dem Entstehen von sogenannten Quetschfalten 
entgegengewirkt werden.

Konstruktionsbedingte Sitzhärtenunterschiede
Besteht eine Polstergarnitur aus verschieden geformten Polster-
teilen, können die Polster bzw. Funktionsteile konstruktionsbe-
dingt mit unterschiedlichen Unterpolsterungen ausgestattet sein. 
Dies betrifft beispielsweise Eckelemente, Verwandlungselemente, 
Anstellelemente, Abschlusselemente oder auch (Anstell-) Hocker. 
Daraus können sich konstruktionsbedingt verschiedene Sitz- und 
Liegehärten ergeben und entsprechend des Polsteraufbaus kön-
nen Sitzkomfort und -festigkeit variieren. Dies ist warentypisch 
und stellt keinen Grund zur Beanstandung dar.

Es ist auch nicht auszuschließen, dass der Eindruck unterschiedli-
cher Sitzhärten entsteht, obwohl die Polsterungen einheitlich sind. 
Schaumstoffe können technisch bedingte Toleranzen von bis zu 
10% plus/minus aufweisen.

Auch bei Gebrauch verändert sich die Sitzhärte, welche in Abhän-
gigkeit von Art und Dauer der Nutzung weicher werden kann. Es ist 
ratsam, die Sitzpositionen von Zeit zu Zeit zu ändern, den „Lieb-
lingsplatz“ mal zu wechseln.

Wie benutze ich mein Polstermöbel richtig?
Bitte achten Sie auf sachgerechte und zweckentsprechende 
Nutzung Ihres Polstermöbels. Nie auf die Armlehnen oder Rü-
ckenlehnen setzen. Ebenso müssen „Turnübungen“ an/auf ihrem 
Polstermöbel vermieden werden. Nichtbeachtung führt zu Be-
schädigungen an Gestell, Füllung und Bezugsmaterial oder auch 
zu Unfällen z.B. durch Umkippen.
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Komfortfunktionen
Bei Funktionssofas mit Schlaffunktionen wie Kipper, Querschlä-
fer, Bettfunktion oder verstellbaren Eckteilen und Relaxfunktionen 
werden Beschläge mit komplizierten Mechaniken eingesetzt. Eine 
sorgfältige Handhabung gemäß der konkreten Bedienungsanlei-
tung sichert ein zuverlässiges und dauerhaftes Funktionieren.

Die Funktionen dürfen nur nach fachgerechter Montage der Pols-
termöbel und bei ausreichender Standsicherung sowie präziser 
vertikaler und horizontaler Ausrichtung genutzt werden. Bei Ver-
wandlungen müssen die Funktionen laut den beschriebenen An-
leitungen bedient werden. So können die Beschläge nicht durch 
einseitige Handhabung oder Falschbedienung verzogen oder be-
schädigt werden. Zudem ist bei einigen Funktionen auf einen aus-
reichenden Abstand von der Wand oder sonstigen Hindernissen zu 
achten. Die Leichtgängigkeit der Funktionen kann bei bestimmten 
Bezugsmaterialien aufgrund deren Beschaffenheit beeinträchtigt 
werden. Ausgeklappte Fußteile, z.B. bei Relax- und TV-Funktio-
nen dürfen nicht als Sitzplatz genutzt werden, ebenso das Armteil. 

Funktionsteile benötigen einen gewissen Spielraum. Spaltbildun-
gen sind deshalb normal.

Sitz- und Liegemöbel dürfen nur zweckentsprechend genutzt 
werden. Bitte beachten Sie hierbei, dass die von uns angebotenen 
Schlaf- und Bettfunktionen aufgrund der Konstruktion sowie der 
eingesetzten Materialien nicht für den täglichen Gebrauch/ Dau-
ergebrauch geeignet sind.

Alle von uns angegebenen Maße sind ca.-Angaben.

Abweichungen in den gültigen DIN-Toleranzen bzw. entsprechend
der Güte- und Prüfbestimmungen RAL GZ 430 der Deutschen Gü-
tegemeinschaft Möbel e.V. sind zulässig und berechtigen nicht zur 
Beanstandung.
(siehe auch Stiftung Warentest, Stichwort: „Maßabweichungen“) 

Bitte beachten Sie die
Bedienungsanleitungen für 
die verschiedenen Funkti-
onen ab Seite 22 sowie die

zusätzlichen Hinweise für
motorische Funktionen

ab Seite 37!
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Stoffe

Allgemeine Hinweise
Es kommen nur sorgfältig ausgewählte Stoffe zum Einsatz, die 
bestimmte Mindestanforderungen an Lichtechtheit, Scheuer-
touren und Pillingbildung erfüllen. Die entsprechenden Werte sind 
auf den Etiketten der Stoffkollektionen angegeben.

Die richtige Pflege und Reinigung verlängert die Lebensdauer Ih-
rer Garnitur. Die Intensität des Gebrauchs, Tabakrauch, Schweiß 
oder andere Körperabsonderungen und Ihr Pflegeverhalten be-
stimmen die Lebensdauer Ihres Möbelstückes. Haustiere sollten 
von Ihren Möbeln ferngehalten werden.

Ihr Polstermöbel darf nicht direkt an Heizkörpern, Öfen, offenen 
Kaminen o.ä. stehen. Auf ausreichenden Abstand und Bodenfrei-
heit (für Zugluft) ist zu achten, damit kein Hitzestau entsteht.
Chemische und thermische Einwirkungen durch Dampfreiniger, 
Heiz- und Wärmekissen sind auf Dauer schädlich.
(siehe Stiftung Warentest Stichwort „Bezugsmaterialien“)

Lichtechtheit
Lichtechtheit ist das Verhalten bzw. die Resistenz gegenüber 
Lichteinwirkung. Eine absolute Lichtechtheit gibt es nicht! Licht 
verändert im Laufe der Zeit die Farbpigmente. Vermeiden Sie 
eine direkte Sonneneinstrahlung. Gardinen oder Jalousien sollten 
hier geschlossen werden.

Farbabweichungen
Zwischen den Mustern im Verkauf und der Lieferung sind Farb-
abweichungen möglich. Bei der Herstellung der eingesetzten 
Bezüge kann aus technischen Gründen für absolute Farbgleich-
heit keine Gewähr übernommen werden. Beachten Sie auch die 
unterschiedliche Farbwirkung der Bezüge bei verschiedenen 
Lichtquellen.
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Die Bewertung des eigentlichen, realistischen Farbtons erfolgt 
immer bei „Normlicht“ = Tageslicht D65. Bei kräftigen Farbtönen 
ist ein leichtes Abfärben des Stoffes unvermeidbar. Dies ist wa-
rentypisch und lässt im Laufe der Nutzung nach. Bei nicht farb-
echten Textilien z.B. dunklen Jeansstoffen können mitunter Ab-
färbungen auftreten, die keinen Beanstandungsgrund darstellen.

Bei einigen unserer Bezugsstoffe können im Gebrauch  Sitzspiegel 
bzw. Gebrauchslüster entstehen. Hierbei handelt es sich um eine 
optische Veränderung, die je nach Lichteinfall mehr oder weni-
ger stark auftreten kann. Sitzspiegel bzw. Gebrauchslüster sind
warentypisch bzw. gebrauchsbedingt und haben keinen Einfluss
auf die Qualität sowie die Lebensdauer. Sie stellen somit keinen  
Grund zur Beanstandung dar. Durch Aufbürsten oder Behandlung 
mit einem angefeuchteten (nicht nassen) Tuch kann der Flor in 
der Regel wieder in seine Originalposition zurückgeführt werden. 
(Stiftung Warentest, Stichwort „Sitzspiegel“)

 
Statische Aufladung
Bei meist zu trockener Luft und langen Heizperioden kann es zur 
Austrocknung des Bezuges kommen und damit zu elektrostati-
schen Aufladungen. Auch bei Reibung von Bekleidung kann dieser 
Effekt auftreten.

Pillingbildung bei Flach- und Chenillegeweben
Es können kleine Knötchen auftreten, wie auch bei anderen Tex-
tilien. Das sind lose Partikel des Garns, meist vermischt mit Be-
kleidungsfusseln. Diese können mit einem speziellen Fusselgerät 
entfernt werden.
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Pflegehinweise
Regelmäßige Pflege ist bei allen Dingen des täglichen Gebrauchs 
geboten! Deshalb mindestens einmal pro Monat bei geringer 
Saugstärke mit einer Polsterdüse leicht absaugen oder mit einer 
weichen Bürste in Strichrichtung abbürsten.

Fleckentfernung
Flecken müssen unmittelbar nach dem Entstehen so schnell wie 
möglich entfernt werden. Verschüttete Flüssigkeiten sofort mit 
saugfähigem Küchenpapier oder Tuch abtupfen, nicht reiben. Bei 
Reinigung sollte man vom Rand zur Mitte arbeiten, um den Fleck 
nicht zu vergrößern und Ränderbildung zu vermeiden. Nicht mit 
hohem Kraftaufwand vorgehen!

Vor Reinigung bitte an einer verdeckten Stelle prüfen, ob der 
Stoff die Behandlung verträgt. Bitte abwarten bis die Stelle tro-
cken ist. Dann kann man sehen, ob die Reinigung dem Stoff und 
der Farbe schadet.

Um Trockenränder zu vermeiden, sollte nach der Fleckentfer-
nung die ganze Fläche von Naht zu Naht abgerieben werden. 
Dann saugt man die Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch auf 
und bürstet den Flor ab.

Bevor der Stoff wieder genutzt werden kann, muss er vollkommen 
trocken sein; im feuchten Zustand keinesfalls benutzen, da sich 
sonst Materialien dehnen können. Nach dem Trocknen den Flor 
mit einer weichen Bürste noch mal aufbürsten.

Fleckentfernung ist grundsätzlich die Arbeit eines Reini- 
gungsfachmanns. Fragen Sie hierzu Ihren Handelspartner oder 
einen Spezialisten. Adressen erhalten Sie von Verbraucherzent-
ralen bzw. örtlichen Verbraucherberatungsstellen.

Als Reinigungsempfehlung dienen die in der nebenstehenden Fle-
ckentabelle genannten Vorgehensweisen.

Bitte beachten Sie, dass die Hinweise in dieser Tabelle nur eine 
Empfehlung sind und die erfolgreiche Fleckentfernung nicht garan-
tiert werden kann. Die Fleckentfernung sollte die Arbeit eines Rei-
nigungsfachmannes sein. Für Schäden die durch Selbstreinigungs-
versuche entstehen, kann keine Haftung übernommen werden.
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(Quelle: Stiftung Warentest „Möbel kaufen“, 2006, Seite 98, Stichwort: „Fleckentfernung“)

Wasserlösliche Flecken

Wasserunlösliche Flecken

Blut, Ei, Urin, Kot

Bohnerwachs, Butter, Farbe 
(Lack), Fett, gealtertes Blut, 
Harz, Kaugummi, Knetgummi, 
Kohle, Kopierstift, Lack, Öl, 
Rost, Schuhcreme (Ölware), 
Teer

Kerzenwachs

Erbrochenes, Kaffee mit Milch, 
Kakao, Kopierstift, Kugel-
schreiber, Milch, Parfüm, Sah-
ne, Soßen, Suppen, Tinte

Bier, Cola-Getränke, Frucht-
säfte, Kaffee, Limonade, Spiri-
tuosen, Tee

Mit kaltem Wasser oder mit 
einer Lösung aus Shampoo und 
Wasser behandeln. Kein hei-
ßes Wasser verwenden, da das 
enthaltene Eiweiß sonst ge-
rinnt.

Je nach Bezugsart vorsichtig 
behandeln und auf jeden Fall 
immer die Hinweise des Her-
stellers beachten.

Nicht mit Bügeleisen arbeiten!

So weit wie möglich zer-
bröckeln und:	  
a) vorsichtig abheben, bei Ve-
lours besteht die Gefahr der 
Oberflächenbeschädigung.
b) mit Waschbenzin bei Bedarf 
mehrmals nachbehandeln.

Mit lauwarmer Lösung aus 
Shampoo und Wasser behan-
deln. Ist der Fleck damit nicht 
zu beseitigen, kann man dies 
nach dem Trocknen noch ein-
mal versuchen oder gleich 
einen Fachbetrieb einschalten.

Nicht eintrocknen lassen, so-
fort mit lauwarmer Lösung aus 
Naturseife und destilliertem 
Wasser behandeln.

Vorgehensweise

Vorgehensweise
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Leder

Lederarten - Sie haben die Auswahl aus fünf Qualitätsstufen.

   Activ (Ledergruppe 2)
Es handelt sich um ein pflegefreundliches, pigmentiertes Leder 
mit gleichmäßiger Narbung. Die spezielle Oberflächenbehand-
lung verschließt die Poren, wodurch das Leder schmutzunemp-
findlich und widerstandsfähig wird – ein natürliches Narbenbild 
ist nicht vorhanden.

   Classic (Ledergruppe 4)
Dieses pflegefreundliche Leder ist leicht pigmentiert, gedeckt und 
mit natürlichen Farbstoffen durchgefärbt. Die leicht geschliffe-
ne Oberfläche zeigt noch Naturmerkmale, die durch eine dezente 
Farbschicht optisch gemildert werden.

   Wave (Ledergruppe 6)
Dieses softe, aufwendig hergestellte Leder erhält durch einen Zwei-
ton-Effekt und leichten Kuppenglanz seine besondere Optik und 
Haptik. Es ist fassgefärbt, pigmentiert und pflegefreundlich. Sicht-
bare Naturmerkmale unterstreichen den individuellen Charakter.

   Royal / Toledo (Dickleder, Ledergruppe 6)
Mit seiner Stärke von ca. 1,3-1,5mm zeichnet sich das Leder durch 
einen besonders angenehmen Griff aus. Es ist ein gedecktes Le-
der, durchgefärbt, die Oberfläche ist leicht geschliffen, mit leich-
ter Oberflächenpigmentierung. Naturmerkmale können auf der 
Oberfläche sichtbar sein.

   Prestige (Ledergruppe 8)
Ein echtes Premiumprodukt ist dieses Semi-Anilin-Leder! Die na-
türlichen Merkmale der Haut bleiben bei diesem Leder sichtbar – 
ein Zeichen für Naturbelassenheit und hohe Qualität. Weicher Griff 
und fein pigmentierte Oberfläche verleihen ihm eine elegante, au-
thentische Ausstrahlung.
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Hinweise - Merkmale
Leder hat seinen eigenen Geruch, je nach Gerbart, Färbung 
oder Oberflächenbehandlung. Liebhaber mögen den Geruch, 
der im Lauf der Zeit abnimmt.
Wellen und Falten entstehen im Laufe der Zeit ganz natürlich. 
Durch Körperwärme und Feuchtigkeit dehnt sich das Leder 
aus und je nach Stärke, Weichheit und Art des Leders ent-
stehen so kleinere oder größere Wellen.
Bei Ledergarnituren sind veränderte Zuschnitte und Nahtbil-
der gegenüber einer Stoffverarbeitung üblich.
Bitte beachten Sie immer, dass Leder auch durch starke Licht-
einwirkung, insbesondere Sonne, ausbleichen kann. Eine große 
Nähe zu Heizkörpern kann das Leder austrocknen und porös 
bzw. brüchig machen. Auch hier stellt ein Abfärben von nicht 
farbechten Textilien (Jeans usw.) keinen Grund zur Beanstan-
dung dar. Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch sowie 
durch falsche Pflege sind von der Gewährleistung ausgenom-
men.
Leder ist ein besonderes Bezugsmaterial mit natürlichem 
Charakter. Jedes Lederteil ist anders, mit individueller Struk-
tur und Farbschattierung. Maserungen, Zeichnungen, Narben, 
Falten, Insektenstiche sind natürliche Merkmale - ein Zeichen 
echten Leders - und keine Fehler.

Naturmerkmale - Adern
(naturbedingt/warentypisch – 
nicht zu beanstanden)

Strukturunterschiede,
unterschiedliches Narbenbild
(naturbedingt/warentypisch –  
nicht zu beanstanden)

Mastfalten
(naturbedingt/warentypisch – 
nicht zu beanstanden)

Geschlossene,
verwachsene Narbe
(naturbedingt/warentypisch –  
nicht zu beanstanden)
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Funktionsteile benötigen einen gewissen Spielraum. Spaltbildun-
gen sind deshalb normal.

Sitz- und Liegemöbel dürfen nur zweckentsprechend genutzt 
werden.
Die Funktionen dürfen nur nach fachgerechter Montage der Pols-
termöbel und bei ausreichender Standsicherung sowie präziser 
vertikaler und horizontaler Ausrichtung genutzt werden.
Bei Verwandlungen müssen die Funktionen laut den beschriebe-
nen Anleitungen bedient werden. So können die Beschläge nicht 
durch einseitige Handhabung oder Falschbedienung verzogen 
oder beschädigt werden. Zudem ist bei einigen Funktionen auf 
einen ausreichenden Abstand von der Wand oder sonstigen Hin-
dernissen zu achten.
Unsere Möbel, Funktionen und Beschläge sind, sofern nicht an-
ders angegeben, für ein max. Personengewicht von 120 kg ge-
eignet. Bei mehrsitzigen Sofas ist jede benachbarte Sitzfläche 
zusätzlich mit 75 kg belastbar.
Bitte beachten Sie, dass die angebotenen Schlaf- und Bett-
funktionen konstruktionsbedingt und aufgrund der eingesetzten 
Materialien nicht für den täglichen Gebrauch / Dauergebrauch 
geeignet sind.
Produktionstechnische Änderungen in Optik oder Konstruktion 
sind vorbehalten. Diese bedürfen keiner gesonderten Information 
und stellen keinen Grund zur Beanstandung dar.
*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.

Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

ACHTUNG:
Im Innenbereich beweglicher Funktionsteile
besteht Verletzungsgefahr durch Quetschen!!

x L  
 
 
 
 WEEE-Reg.-Nr. DE 36648034

Dietsch Polstermöbel GmbH
Frank-Luck-Straße 2-3
98574 Schmalkalden
www.dietsch.de

Bitte beachten Sie, dass das 
Möbelstück bei Bedienung 
der Funktionen nicht direkt 
vor einer Wand oder sonsti-
gen Hindernissen (Mindest-
abstand 60cm) stehen darf, 
da sonst die Funktion be-
einträchtigt wird und dies zu 
Beschädigungen bzw. zum 
Defekt führen kann.
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Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Längsschläfer/Bettfunktion

Bett

Die an Sie ausgelieferte Funktion ist so gekennzeichnet.x

Ausgangsposition

Sitzposition

Kopfteil nach vorne umklappen

Unterteil nach vorne rausziehen... 

Liegeposition hergestellt

Die losen Rückenkissen wegnehmen.

Element unten mittig anfassen und das 
Unterteil so weit wie möglich nach vorne 
herausziehen (dabei ganz leicht anheben). 
Dann das Polster auf Liegeebene anheben.

Am Kopfteil die Rückwand nach vorne um-
klappen - die Liegefläche ist hergestellt.

Um die Sitzposition wieder herzustellen 
verfahren Sie in umgekehrter 
Reihenfolge.

Bitte beachten Sie, dass Sie das Element 
immer mittig anfassen um Verformungen 
in der Mechanik zu vermeiden.

Element mittig anfassen und das Unter-
teil mit dem darin verstauten Mittel- und 
Fußteil unter dem Sitz hervorziehen. 
Dann das Fußteil anheben und nach vorn 
schwenken. Dabei hebt sich das Mittelteil 
automatisch in Liegeebene. 

Bitte beachten Sie, dass Sie das Element 
immer mittig anfassen, um Verformungen 
in der Mechanik zu vermeiden.

Rückenkissen weg-
nehmen

Unterteil ausrollen

... und Polster auf Liegeebene anheben.
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Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Vorziehfunktion

Vorziehfunktion motorisch*

Sitzposition

Sitzposition

nach vorne ziehen und absenken

nach vorne ziehen und absenken

Sitzfläche mittig anfassen und nach oben 
klappen. Dann den Sitz leicht nach vorne 
ziehen und nach unten auflegen. Die Lie-
gefläche ist nun hergestellt.

Um die Sitzposition wieder herzustellen, 
verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge.

Bitte beachten Sie, dass Sie das Element 
immer mittig anfassen, um Verformungen 
in der Mechanik zu vermeiden.

Durch Bedienen des entweder seitlich an 
der Sitzfläche oder außen an der Armleh-
ne angebrachten Knopfes bewegt sich die
Sitzfläche nach vorne. Dadurch vergrö-
ßert sich die Sitztiefe. (Die Position des 
Bedienknopfes ist modellbedingt unter-
schiedlich)

Das Wiederherstellen der Sitzposition 
erfolgt ebenfalls durch den seitlich ange-
brachten Bedienknopf.

Bitte beachten Sie, dass die Funktion 
nicht unter Belastung ausgeführt werden 
sollte.

*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.

Sitzfläche hoch-
klappen
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Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Querschläfer

Kipper / Kippfunktion

Bettkasten ausrollen

Liegeposition hergestellt

Element mittig anfassen und Unterteil he-
rausziehen. Dann das Polster auf Liege-
ebene anheben.

Um die Sitzposition wieder herzustellen, 
verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge.

Bitte beachten Sie, dass Sie das Element 
immer mittig anfassen, um Verformungen 
in der Mechanik zu vermeiden.

Kipper - wandfrei 
Sitzfläche mittig anfassen und nach oben 
ziehen. Der Bettkasten schiebt sich auto-
matisch ein Stückchen nach vorne und die 
Rückenlehne klappt ab. Die Sitzfläche bis 
zum Anschlag nach oben drücken, nach 
Entriegelung (hörbares Knacken auf bei-
den Seiten) auf den Bettkasten auflegen.

Kipper - nicht wandfrei 
Sitzfläche mittig anfassen und nach 
oben ziehen. Dann die Sitzfläche bis zum 
Anschlag nach oben drücken, nach Ent-
riegelung (hörbares Knacken auf beiden 
Seiten) auf den Bettkasten auflegen. Zur 
Bedienung der Funktion darf das Element 
nicht direkt vor einer Wand oder sonstigen 
Hindernissen stehen.

Um die Sitzposition wieder herzustellen, fassen Sie die Sitzfläche wieder mittig an, 
ziehen Sie nach oben und drücken Sie nach hinten bis zum Einrasten der Beschläge 
auf beiden Seiten. Nach dem Einrasten die Sitzfläche wieder nach unten drücken 
bis die Sitzposition wieder hergestellt ist. Bitte beachten Sie, dass Sie das Element 
immer mittig anfassen um Verformungen in der Mechanik zu vermeiden.

hochklappen

Einrasten der Beschläge

Liegeposition

Sitzposition
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Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Sitztiefenverstellung

Fußauszug motorisch*

Longchair motorisch verstellbar*

Durch diese Funktion kann die Sitztiefe verändert 
werden. Hierzu greifen Sie im Sitzen hinter sich und 
fassen zwischen Sitzfläche und Rückenlehne. Durch 
Anheben der Rückenlehne und leichten Druck nach 
hinten kann die Rückenlehne nach hinten bewegt 
werden. Somit wird die Sitztiefe vergrößert. Um die 
Sitztiefe wieder zu verkleinern, verfahren Sie in um-
gekehrter Reihenfolge.

Durch Berühren des jeweils am Sitz eingearbeiteten 
Bedienknopfes lässt sich das Fußteil motorisch ver-
stellen.
Mit dem zweiten Bedienknopf lässt sich das Fußteil 
wieder in die Ausgangsposition zurückführen. (Diese 
Funktion ist einseitig bzw. beidseitig lieferbar)

Zwischen Armteil und Sitzfläche befinden sich 2 
Bedienknöpfe. Durch Berühren des ersten Knopfes 
lässt sich die Sitzfläche motorisch nach vorne ver-
stellen. Die Rückenlehne senkt sich leicht ab. Mit 
dem zweiten Bedienknopf lässt sich die Ausgangs-
position wieder herstellen.

*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.

*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.

x L  
 
 
 
 WEEE-Reg.-Nr. DE 36648034

Dietsch Polstermöbel GmbH
Frank-Luck-Straße 2-3
98574 Schmalkalden
www.dietsch.de

Bitte beachten Sie, dass das 
Möbelstück bei Bedienung 
der Funktionen nicht direkt 
vor einer Wand oder sonsti-
gen Hindernissen (Mindest-
abstand 60cm) stehen darf, 
da sonst die Funktion be-
einträchtigt wird und dies zu 
Beschädigungen bzw. zum 
Defekt führen kann.
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Kopfteilverstellung Variante 1

Kopfteilverstellung Variante 2

Kopfteilverstellung höhenverstellbar

Mit Hilfe des integrierten 
Rasterbeschlages lässt sich 
das Kopfteil verstellen. Um 
das Kopfteil wieder in die 
Ausgangsposition zu bringen, 
muss die Funktion bis zum 
Anschlag nach vorne bewegt 
werden.

Das Kopfteil mittig anfassen 
und mit Hilfe des integrierten 
Rasterbeschlages in die ge-
wünschte Position bringen. Um 
das Kopfteil wieder in die Aus-
gangsposition zu bringen, muss 
die Funktion bis zum Anschlag 
nach oben bewegt werden.

Diese Funktion ermöglicht  
die Verstellung der Höhe des 
Kopfteils. Zum Ausführen der
Funktion bitte die beiden Ein-
steckhülsen (siehe Foto) gegen 
den Uhrzeigersinn aufdrehen.
Danach mittig unter das 
Kopfteil greifen und das 
Kopfteil in die gewünschte

Position bringen. Dann die beiden Einsteckhülsen im 
Uhrzeigersinn festdrehen. Das Kopfteil ist nun fixiert.

Kopfteilverstellung motorisch
höhenverstellbar*

Die Höhenverstellung ist mittels Bedienknopf, der sich an der Sitzfläche zwischen 
Sitz und Armteil befindet, zu bedienen. Das Kopfteil darf NICHT manuell nach oben 
gezogen werden!

*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.
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Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Relaxfunktion motorisch*

Durch Berühren des jeweils seitlich an der Sitzfläche 
eingearbeiteten Bedienknopfes neigt sich die Rü-
ckenlehne nach hinten und die Fußstütze schwenkt 
aus. Mit dem zweiten angebrachten Bedienknopf 
lässt sich die Funktion wieder in die Ausgangsposi-
tion zurückführen.

*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.
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Diese bedürfen keiner gesonderten Information und stellen keinen Grund zur Beanstandung dar.

Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!
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Winkelecke geteilt (zerlegbar in 2 Teile zum einfacheren Transport)

Winkelecke mit Funktion

Fußhocker

Zum Zerlegen der Winkelecke bitte an der Unterseite des 
Gestells den Reißverschluss öffnen. Dann die hier befind-
lichen Schrauben (4 Stück) mit Kreuzschlitz-Schrauben-
dreher lösen. Die Winkelecke lässt sich in 2 Teile zerlegen. 
Zur Montage bitte diese Vorgehensweise in umgekehrter 
Reihenfolge!

Bei dieser Funktion können Sie nach Schrägstellung der 
Rückenlehne eine entspannende Ruheposition einnehmen. 
Hierzu greifen Sie mit einer Hand zwischen Sitz und Rücken-
lehne und mit der anderen Hand oben an den Rücken und 
ziehen den unteren Teil der Rückenlehne nach vorne. Die 
Verstellung ist wahlweise im linken oder rechten Rücken-
teil möglich.
Bitte beachten Sie, dass sich immer nur die linke oder die 
rechte Seite verstellen lässt und nicht beide gleichzeitig.

Element mittig anfassen und Unterteil herausziehen. Dann 
das Polster auf Sitzebene anheben. Um die Sitzposition 
wieder herzustellen verfahren Sie in umgekehrter Reihen-
folge.
Bitte beachten Sie, dass der Fußhockerauszug leicht 
nach vorne geneigt ist bzw. abfällt.

Sitzheizung

Die Bedienung der Sitzheizung erfolgt über die vorhande-
ne kabelgebundene Fernbedienung. Durch Betätigen des 
Bedienknopfes kann die Intensität in 3 Stufen geregelt 
werden. Dies wird durch verschiedene Farbgebung an der 
Fernbedienung symbolisiert. Die Sitzheizung ist ausge-
schaltet, wenn kein Licht am Bedienknopf leuchtet.
Der Anschluss erfolgt durch Einstecken des mitgelieferten 
Steckers / Netzteil in die Steckdose (220 / 230V).



30 2 Für Schäden durch Nichtbeachtung dieser Hinweise
übernehmen wir keine Gewährleistung/Garantie!

FU
N

KT
IO

N
EN

Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Abklappbare Rückenlehne

Armteil höhenverstellbar

Mediaport

Steckdose/Mediaport

Armteil aufklappbar/
mit Stauraum

Durch Abklappen der Rückenlehne nach vorne ist der 
integrierte Ablagetisch nutzbar. Konstruktionsbedingt 
ist die Kopfteilverstellung hier immer in stufenloser 
Ausführung (kein Rasterbeschlag).

Verstellung in Höhe & Neigung  mit Hilfe eines integ-
rierten Rasterbeschlages.  Das Armteil in gewünschte
Rasterposition (Neigung) bringen. Um wieder in die 
Ausgangsposition zu gelangen die Funktion bis zum 
Anschlag bewegen. Die Höhenverstellung in ge-
wünschte Rasterstufe nach oben ziehen. Um in die 
Ausgangsposition zu gelangen, maximale Stufe nach 
oben ziehen. Im Anschluss senkt sich das Armteil  wie-
der nach unten.

Als Zusatzbestellung ist ein Mediaport (Schuko-Steck-
dose + USB-Anschluss) erhältlich. Dieser ist nutzbar, 
sobald die Rückenlehne nach vorne geklappt ist. Der 
Anschluss erfolgt durch Einstecken des mitgelieferten 
Steckers / Netzteil in die Steckdose (220/230V).

Als Zusatzbestellung ist ein Mediaport (Schuko-Steck-
dose + USB-Anschluss) erhältlich. Dieser ist nutzbar, 
sobald die Armteilauflage nach oben geklappt wurde. 
Der Anschluss erfolgt durch Einstecken des mitgeliefer-
ten Steckers / Netzteil in die Steckdose (220 / 230V).

Durch Aufklappen der Armteil-Auflage ist die Nutzung 
des Stauraums möglich.



Armteilverstellung stufenlos

Armteilverstellung Rasterbeschlag

Stufenlose Verstellung mittels Quetschbeschlag in 
gewünschte Position bringen.  

Verstellung mittels Rasterbeschlag in gewünschte Po-
sition bringen. Die Funktion bis zum Anschlag nach oben 
bewegen um in die Ausgangsposition zu gelangen. 

31Produktionstechnische Änderungen in Optik oder Konstruktion sind vorbehalten.
Diese bedürfen keiner gesonderten Information und stellen keinen Grund zur Beanstandung dar.

Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!
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magicSOFA - Zerlegbar
Armteile und/oder Rückenteil sind abnehmbar.
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Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

TV-Sessel

Unsere TV-Sessel sind wahlweise in folgenden Ausführungen er-
hältlich: ohne Motor, ohne Motor mit Starthilfe, motorisch mit 1 
oder 2 Motoren und wahlweise mit Aufstehhilfe. (nur modellbe-
dingt möglich)

Bitte beachten: bei Ausführung mit Motor ist am 
TV-Sessel (davorstehend links) eine Einsteckla-
sche für die Fernbedienung eingearbeitet. Bei der 
Variante ohne Motor erfolgt die Lieferung ohne Sei-
tentasche.

Starthilfe: die Starthilfe erleichtert die manuelle 
Bedienung der Funktion.

*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.

x L  
 
 
 
 WEEE-Reg.-Nr. DE 36648034

Dietsch Polstermöbel GmbH
Frank-Luck-Straße 2-3
98574 Schmalkalden
www.dietsch.de

Bitte beachten Sie, dass das 
Möbelstück bei Bedienung 
der Funktionen nicht direkt 
vor einer Wand oder sonsti-
gen Hindernissen (Mindest-
abstand 60cm) stehen darf, 
da sonst die Funktion be-
einträchtigt wird und dies zu 
Beschädigungen bzw. zum 
Defekt führen kann.
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Sessel ohne Motor

Sessel mit 1 oder 2 Motoren*

Sessel ohne Motor mit Starthilfe

Sessel mit Aufstehhilfe

Durch Körperdruck gegen die Rückenlehne neigt sich diese nach hinten und die 
Fußstütze schwenkt nach oben. Durch Druck auf die ausgeklappte Fußstütze lässt 
sich der TV-Sessel wieder in die ursprüngliche Position zurückführen.

Durch Betätigung der angebrachten Fernbedienung bewegt sich der Sessel 
automatisch in die gewünschte Relaxposition. Bei Ausführung mit 1 Motor ist die 
gleichzeitige Verstellung von Rücken- und Fußteil möglich. In der Komfort-Aus-
führung mit 2 Motoren sind Rückenlehne und Fußteil separat verstellbar.

Die Starthilfe erleichtert die Bedienung des TV-Sessels. Der Starthilfemechanis-
mus wird durch Verschieben eines Entriegelungshebels (befindet sich zwischen 
Sitz und Armlehne) bedient. Durch Ziehen des Hebels nach hinten bewegt sich die 
Fußstütze nach oben und der Rücken senkt sich leicht nach hinten ab. Nun kann 
die Rückenlehne durch Körperdruck in die gewünschte Relaxposition verstellt 
werden. Durch Druck auf die ausgeklappte Fußstütze lässt sich der TV-Sessel 
wieder in die ursprüngliche Position zurückführen.

Bei Bedienung der Aufstehhilfe neigt sich der TV-Sessel nach vorne und erleich-
tert somit das Aufstehen aus dem Sessel. Diese Funktion ist nur in Verbindung mit 
einem oder zwei Motoren möglich.

Gleichzeitige Verstellung 
von Fußteil und Rücken ist 
durch Körperdruck oder 
mit einem Motor möglich.

Separate Verstellung von 
Fußteil und Rücken ist nur 
in der Komfort-Ausführung 
mit zwei Motoren möglich.

Aufstehhilfe als Zusatz-
funktion, ist nur in Verbin-
dung mit Motor möglich.

Die an Sie ausgelieferte Funktion ist so gekennzeichnet.x

EG-Konformitätserklärung kann beim Lieferanten angefordert werden.



34 2 Für Schäden durch Nichtbeachtung dieser Hinweise
übernehmen wir keine Gewährleistung/Garantie!

FU
N

KT
IO

N
EN

Die abgebildeten Funktionszeichnungen sind nur Skizzen zur Demonstration der Funktionsweise und 
stellen nicht die eigentliche Optik dar. Ausführung und Optik kann modellbedingt variieren.
ACHTUNG Transportsicherung:
Alle Funktionselemente sind mit einer Transportsicherung ausgestattet, die vor Bedienung/
Inbetriebnahme der Funktion vollständig entfernt werden muss!

Relaxsessel

Unsere Relaxsessel sind wahlweise in den nachfolgenden
Ausführungen erhältlich:

•	 ohne Motor
•	 ohne Motor mit Feststellhebel
•	 motorisch*
•	 motorisch mit Akku-Set*
*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise ab Seite 37.

weitere Modellbeispiele

x L  
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Bitte beachten Sie, dass das 
Möbelstück bei Bedienung 
der Funktionen nicht direkt 
vor einer Wand oder sonsti-
gen Hindernissen (Mindest-
abstand 60cm) stehen darf, 
da sonst die Funktion be-
einträchtigt wird und dies zu 
Beschädigungen bzw. zum 
Defekt führen kann.
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Relaxsessel Motion ohne Motor
manuelle Verstellung

Relaxsessel Motion ohne Motor
manuelle Verstellung und mit Feststellhebel

Relaxsessel Motion mit Motor*
motorische Verstellung

Bedienelement

Die Bedienung erfolgt manuell durch Körperkraft. Durch Körperdruck gegen die 
Rückenlehne neigt sich diese nach hinten und die Fußstütze schwenkt nach oben. 
Durch Druck auf die ausgeklappte Fußstütze lässt sich der Relaxsessel wieder in 
die ursprüngliche Position zurückführen.

Die Bedienung erfolgt manuell durch Körperkraft. Durch Körperdruck gegen die 
Rückenlehne neigt sich diese nach hinten und die Fußstütze schwenkt nach oben. 
Durch Druck auf die ausgeklappte Fußstütze lässt sich der Relaxsessel wieder in 
die ursprüngliche Position zurückführen.
Der Feststellhebel ermöglicht eine Fixierung der Rückenlehne in der gewünschten 
Position.

Akku-Set		     ja	   nein

Die Bedienung erfolgt über das Bedienelement, wel-
ches sich an der Außenseite der davorstehend linken 
Armlehne befindet. Bei Ausführung mit Akku befindet 
sich mittig im Bedienelement die Einsteckbuchse für 
das Ladegerät.
(Bei Ausführung mit Akku beachten Sie bitte die Hin-
weise auf Seite 36)

Die an Sie ausgelieferte Funktion ist so gekennzeichnet.x

Rückenlehne senkt sich nach hinten

Fußteil fährt zurück bis zur Ausgangsposition

Einsteckbuchse für das Ladegerät
(nur bei Ausführung mit Akku-Set)

Fußteil schwenkt nach vorne aus

Rückenlehne fährt nach vorne bis zur
Ausgangsposition
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Bei Ausführung mit Akku-Set

Relaxsessel
Bei Ausführung ohne Akku-Set

Akku
Das integrierte Akkupaket verfügt 
über eine Schutzschaltung (Protec-
tion Circiut Module), welche den Akku 
zuverlässig schützt vor:
•	 Überladung der Akkuzellen
•	 Tiefenentladung der Akkuzellen 

(Warnung durch Signalton)
•	 Zerstörung der Akkuzellen 

durch Kurzschluss
•	 Verpolung

Ladegerät
Zum sachgemäßen Aufladen des 
Akkus ist nur das mitgelieferte Lade-
netzgerät vorgesehen. Dieses wird 
direkt in die Steckdose gesteckt und 
am Ladeeingang des Akkus (am Be-
dienelement siehe auch Seite 35) an-
geschlossen. Dieses Ladegerät liefert 
einen konstanten Ladestrom von max. 
350mA und lädt den Akku innerhalb 
von 4 bis 5 Stunden komplett auf.

Netzteil
Im Lieferumfang sind enthalten:

Wandtrafo/Netzteil (max. Leistung 24V/2A)	 Zuleitung zum Netzteil

Die Zuleitung zum Netzteil ist an den Sessel anzuschließen und mit dem Wandtra-
fo/ Netzteil zu verbinden.

Ladevorgang
•	 Sobald beim Verfahren des Sessels ein Signalton ertönt, ist der Ladeadap-

ter an die dafür vorgesehene Ladebuchse anzuschließen.
•	 Der Ladevorgang läuft, wenn die Ladeanzeige am Ladegerät rot aufleuch-

tet.
•	 Der Ladevorgang ist abgeschlossen, sobald die Ladeanzeige am Ladege-

rät auf grün wechselt.
•	 Der Ladevorgang dauert in der Regel ca. 4 bis 5 Stunden. In dieser Zeit darf 

der Sessel nicht benutzt werden.
•	 Es ist darauf zu achten, den Ladevorgang nicht zu unterbrechen. Nur so 

wird eine maximale Aufladung des Akkus gewährleistet.
•	 Es wird empfohlen, den Akku erst neu aufzuladen, wenn der entsprechende 

Signalton beim Verfahren des Sessels erneut ertönt.

Kennwerte/ Technische Daten:
Nominale Kapazität:	 1300mAh
Minimum Kapazität:	 1250mAh
Akkukapazität:
Die Akkukapazität ist ausreichend für 
ca. 150 Zyklen. Ein Zyklus entspricht: 
Beinauflage ausfahren, Rückenlehne 
absenken, Rückenlehne aufrichten, 
Beinauflage einfahren.
Lebensdauer:
500 bis 800 Ladevorgänge (Bei Akku-
mulatoren handelt es sich grundsätz-
lich um Verschleißteile mit einer be-
grenzten Lebensdauer.)

WICHTIGE HINWEISE - BITTE LESEN UND BEACHTEN!
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Motorische Funktionen und Verstellungen
Der Anschluss der zu betreibenden Funktion erfolgt durch Einstecken des mitge-
lieferten Steckers / Netzteil in die Steckdose (220 / 230V).

Alle motorischen Funktionen sind nur im Aussetzbetrieb AB 2min/18min zu be-
treiben, d.h. maximaler Dauerbetrieb: 2 Minuten und dann eine Mindestpause 
von 18 Minuten einhalten!

Überbelastung, Dauerbetrieb und Blockaden unbedingt vermeiden!

Bei äußerer Beschädigung der Anschlussleitungen oder bei ungewöhnlichen Ge-
räuschen und/oder ungleichmäßigem Funktionieren ist der Motor sofort abzustel-
len und darf nicht weiter betrieben werden. Trennen Sie das Möbel umgehend von 
der Stromquelle und kontaktieren Sie Ihren Vertragspartner. Eine evtl. erforder-
liche Reparatur und/oder der Austausch darf nur durch Fachpersonal erfolgen. 
Eigenmächtige Instandsetzungen und Veränderungen sowie daraus resultierende 
Schäden führen zum Erlöschen jeglicher Garantie- und Gewährleistungsansprü-
che und schließen eine Haftung des Herstellers aus.

Die Funktion darf nur bestimmungsgemäß und nicht zweckentfremdet verwendet 
werden. Außerdem bitte nur in trockenen Räumen einsetzen und unbedingt vor 
Feuchtigkeit schützen!

Vor Inbetriebnahme des Motors ist stets sicherzustellen, dass sich der zu bewe-
gende Gegenstand entsprechend des Arbeitsweges frei bewegen kann - auf ei-
nen ausreichenden Abstand von Wand oder sonstigen Hindernissen ist unbedingt 
zu achten.

Wartung
Kontrollieren Sie regelmäßig die Befestigungspunkte und die Verlegung sowie den 
Zustand der Anschlussleitungen.

Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise besteht eine Gefahr für Ihre Gesundheit! Zu-
dem kann die Funktion ganz oder teilweise irreparabel beschädigt werden, es 
kann zu Leitungsschäden o.ä. Beschädigungen kommen. Die Haftung des Herstel-
lers für alle aus Nichtbeachtung der vorgenannten Hinweise entstandenen Schä-
den und Beeinträchtigungen ist ausgeschlossen. Zudem erlöschen jegliche
Garantie- und Gewährleistungsansprüche.

Die genannten Anleitungen und Hinweise zu Akku, Netzteil und Motoren sind je-
weils ein Auszug aus der vom Hersteller übergebenen Bedienungsanleitung. Die 
komplette Bedienungsanleitung mit Hinweisen zur Nutzung, Reinigung und Pflege 
können Sie gerne bei uns anfordern.
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x L Bitte beachten Sie, dass das Möbelstück bei Bedienung der Funk-
tionen nicht direkt vor einer Wand oder sonstigen Hindernissen 
(Mindestabstand 60cm) stehen darf, da sonst die Funktion be-
einträchtigt wird und dies zu Beschädigungen bzw. zum Defekt 
führen kann.

WICHTIGE HINWEISE - BITTE LESEN UND BEACHTEN!
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Allgemeine Hinweise und Entsorgung
Sie haben Möbel mit einer elektrischen/ motorischen Funktion bzw. Kompo-
nenten und/oder mit einem Akku erhalten?

Dann beachten Sie bitte die nachfolgenden Hinweise gemäß §18, Absatz 4 
ElektroG (für private Haushalte).

Bei diesem Möbel handelt es sich um ein Elektrogerät gemäß den Definitionen des 
ElektroG (Elektrogerätegesetz). Daher möchten wir Sie als Besitzer bzw. Endnut-
zer über folgende Sachverhalte informieren:
Getrennte Erfassung von Altgeräten (nach §10, Absatz 1)
Elektrogeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Be-
sitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrenn-
ten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören somit nicht in den Hausmüll, sondern 
in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
Entnahmepflicht der Endnutzer für Altbatterien und Altakkumulatoren sowie 
für Lampen (nach § 10 Absatz 1 Satz 2)
Besitzer von Elektro-Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an eine Erfas-
sungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vor-
bereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden.
Entfernen von Batterien/Akkumulatoren
Zum Entfernen von Batterien/Akkumulatoren trennen Sie die Stromversorgung
vom Netz. Legen Sie das Möbelstück auf die Rückseite und entfernen Sie den 
Spannstoff an der Unterseite. Lösen Sie die Steckverbindung der Batterie/ des 
Akkus und die Befestigung am Möbelstück. Entnehmen Sie die Batterie/ den Akku 
und entsorgen Sie diesen gemäß Anweisung.

Besitzer von Elektro-Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahme-
stellen unentgeltlich abgeben.

Rücknahmepflichtig auf Vertreiberseite sind dabei Geschäfte mit einer Verkaufs-
fläche von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
somit auf dem Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln 
(z.B. Internet), wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronik-
geräte mindestens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und Versandflä-
chen mindestens 800 m² betragen.

Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rückgabemög-
lichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

WICHTIGE HINWEISE - BITTE LESEN UND BEACHTEN!

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
(nach §17 Absatz 1 Satz 2 und die vom Hersteller geschaffenen Möglichkeiten)
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Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern dann,
•	 wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funk-

tionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät 
an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät 
auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden. Dieses gilt auch 
bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für 
Geräte der Kategorie 4 „Großgeräte“ (Geräte mit einer äußeren Abmes-
sung > 50cm) gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG. Zu einer entsprechenden Rück-
gabe-Absicht muss der Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages 
seitens des Vertreibers befragt werden.

•	 wenn die äußeren Abmessungen in keiner Dimension größer als 25 cm sind 
unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes. Dies ist beschränkt auf drei Ge-
räte je Geräteart.

Datenschutz: Eigenverantwortung der Endnutzer zur Löschung von personen-
bezogenen Daten
Altgeräte enthalten unter Umständen sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones, kann aber auch „smarte“ Möbel betreffen. Bitte be-
achten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebil-
dete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer ge-
trennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Wichtige Hinweise zur Entsorgung
Die Entsorgung der Polstergarnitur muss entsprechend der gesetzlich geltenden 
Vorgaben erfolgen. Die fachgerechte getrennte Entsorgung der verschiedenen 
Bestandteile von Möbelstücken leistet einen wichtigen Beitrag zum Klima und 
Umweltschutz.
Soweit es Ihnen möglich ist und Ihnen das notwendige Werkzeug zur Verfügung 
steht, zerlegen Sie das Möbelstück vor der Entsorgung und führen Sie die Be-
standteile den entsprechenden Rücknahme-/Entsorgungsstellen zu.

•	 Bezugsmaterial (Stoff/Leder),		  -> Sperrmüll (kommunale
Schäume, Holzteile		        Sammelstellen)

•	 Metallteile Schrott 		  -> (kommunale Sammelstellen)
•	 Elektrische Bauteile/		  -> (kommunale Sammelstellen)

Kabel Elektroschrott
•	 Batterien/ Akkumulatoren 		  -> Verkaufsstellen von
				          Batterien/ kommunale
				          Sammelstellen

 
 
 
 
 WEEE-Reg.-Nr. DE 36648034

Dietsch Polstermöbel GmbH
Frank-Luck-Straße 2-3
98574 Schmalkalden
www.dietsch.de

WICHTIGE HINWEISE - BITTE LESEN UND BEACHTEN!

 
 
 
 
 WEEE-Reg.-Nr. DE 36648034
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Dear Customer,
You have made an excellent choice in selecting a quality product 
with your new upholstered furniture. Products from our facto-
ry represent many years of experience in upholstered furniture 
manufacturing, craftsmanship and comprehensive expertise. 
They therefore meet the special requirements for high-quality 
workmanship and a high degree of functionality. During the ma-
nufacturing process, our products are checked several times in 
accordance with a certified quality management system in line 
with DIN EN ISO 9001-2008 and undergo a comprehensive final 
inspection. The materials used are subject to strict German and 
EU legal guidelines (Federal Health Office guidelines, Hazardous 
Substances Ordinance). By using environmentally friendly mate-
rials and environmentally friendly manufacturing processes, we 
fulfil our responsibility to natural resources.

This booklet describes certain characteristics of upholstered 
furniture which, at first glance, may appear to be grounds for a 
quality complaint but, on closer inspection, are not, as they are 
due to the design or the type of materials used.

These are called:
•	 product characteristics
•	 model-related characteristics
•	 usage-related properties
(see also page 45: Product features)

You will also receive important information about the different 
types of covers and their properties and care. All cover materials 
meet high standards of abrasion resistance, light fastness and 
the relevant guidelines of the Eco-Tex Standard 100. The uphol-
stery leathers have a long-life finish.

H20100127

Our furniture has been awarded the RAL 
quality mark for furniture (‘Golden M’) and 
complies with the quality and testing re-
quirements of the German Furniture Qua-
lity Association (Deutsche Gütegemein-
schaft Möbel e.V.).
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In addition to the 2-year legal warranty, you receive an additio-
nal 3-year warranty on our furniture. This means that we grant 
a total of
	
5-year warranty!
This five-year warranty applies to
•	 Upholstery, spring cores and spring base
•	 Frames and frame parts as well as non-movable supporting 

components
•	 Easy-care selected cover materials such as Longlife leather 

and upholstery fabrics as indicated in our fabric collection 

subject to the conditions set out in this booklet. The warranty 
includes the statutory warranty of 2 years, applies only to new 
goods, is non-transferable and extends to the geographical area 
covered by the applicable law at the time of conclusion of the 
purchase contract. Any claims outside this scope are excluded. 
The warranty claim expires upon transfer of the goods to third 
parties.

Warranty periods
After expiry of the statutory warranty period, the supplemen-
tary 3-year additional warranty shall take effect. The warranty 
service shall be provided at the manufacturer‘s discretion in the 
form of repair or replacement. Withdrawal, claims for replace-
ment, contractual penalties, claims for damages and ancillary 
costs are not covered by the warranty. Functional parts such as 
fittings, electrical and electronic components, mechanisms, bo-
gies, castors and feet are covered by a 2-year statutory war-
ranty.

For cover materials, the guarantee applies to the covers mar-
ked accordingly in the fabric or leather collection and to the 
properties specified in accordance with the respective gua-
rantee provisions of the fabric supplier. For all other cover ma-
terials and properties, the statutory warranty period of two 
years applies. Services provided under the guarantee and 
goodwill services do not extend the original warranty period. 
Your warranty claims against the retailer are not affected by this 
warranty.
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Please always make your warranty/guarantee claim to the re-
tailer from whom you purchased your furniture.

The warranty obligations arise from the statutory provisions and 
your agreements with the respective specialist dealer. Therefo-
re, if you have any cause for complaint despite our standards for 
material and manufacturing quality, please contact your spe-
cialist dealer or seller. Your contractual partner will then assist 
you with your complaint process.
The goods that are the subject of the complaint must be made 
available for inspection and, if necessary, for reworking. There 
is no entitlement to loan goods for the duration of the reworking.

Defects that can be proven to be due to material or manufactu-
ring faults will be rectified. Proper transport and model-specific 
assembly or connection in accordance with the instructions and 
by authorised specialist personnel are essential prerequisites for 
a warranty claim.

With regard to the materials used, it is
important for the preservation of your rights
that you follow  and carry out the cleaning and
care instructions  provided and treat the goods
properly and correctly.

For Longlife leather, instead of the statutory 2-year 
warranty period, a 5-year Longlife service guarantee* 
applies with regard to ease of care, 
stain removal and leather care.

For further information, please refer to 
the separate ‘Longlife warranty card’.

* This warranty includes a 2-year statutory warranty 
and a 3-year additional warranty.

We accept no liability/guarantee for damage caused by 
failure to follow these instructions!
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and obstacles should be taken into account during the planning 
stage in order to ensure high usability and functionality in the 
long term through the necessary precise vertical and horizontal 
alignment.

Loosen and align the upholstery:
Upholstered furniture may become misshapen during trans-
port or packaging. Straighten any creases in the upholstery by 
tapping and smoothing them out, and plump up the seat and/or 
back cushions vigorously.

ATTENTION: No liability will be accepted for damage of any kind 
caused by collection or assembly by the customer or failure to 
comply with important product information.

Please always contact your contractual partner first. Any defects 
should be reported to them immediately. Subsequent orders and 
changes can only be guaranteed until the model or version is discon-
tinued. We reserve the right to make production-related changes to 
the appearance or design. These do not require separate notification 
and do not constitute grounds for complaint.

Unless otherwise specified, our furniture, functions and fittings 
are suitable for a maximum weight of 120 kg per person. In the 
case of multi-seat sofas, each adjacent seat can bear an addi-
tional load of 75 kg.

Seat and 
back cushions 

 tap firmly 
and smooth out, 
repeat regularly 

if necessary.

We reserve the right to make changes to the appearance or design for production reasons.
These changes do not require separate notification and do not constitute grounds for complaint.
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•	 Normal and natural signs of wear and tear
•	 Wear and tear due to excessive or improper use
•	 Wear parts (such as batteries, etc.)
•	 Changes to the upholstery caused by normal or natural wear 

and tear by the buyer
•	 Product characteristics typical of the goods
•	 Commercial use outside the private home
•	 Improper handling with heat, moisture, liquids and care pro-

ducts
•	 Damage caused by pointed, sharp, hot or damp objects
•	 Environmental influences such as extreme dryness, moistu-

re, light, sunlight, temperature
•	 Wilful destruction, misuse, overloading or accidental dama-

ge
•	 Improper services or modifications by unauthorised persons
•	 Damage and soiling caused by pets, heat sources, weather
•	 Soiling such as body sweat, body or hair care products
•	 All changes caused by agents containing acid, solvents or 

alcohol
•	 Discolouration or changes caused by medication ingre-

dients (toxic reactions)
•	 Unsuitable cleaning, repair or touch-up attempts
•	 Swelling damage caused by standing moisture or conden-

sation that has not been removed
•	 Use of cover materials outside our collection (third-party or 

customer cover materials)
•	 Damage caused by third-party products, such as 

 Steam cleaners, impregnating and care products not re-
commended by the manufacturer, jeans dye transfer and 
dye transfer from other non-colourfast textiles, Velcro 
strips, belts, rivets, zips, etc. on clothing or similar items, and 
other substances containing sugar, acid, plasticisers, ble-
ach or solvents that have been stuck to the product

•	 Exhibition products, as they are no longer in new condition 
due to use and demonstrations. Signs of use should therefo-
re be documented at the time of transfer of risk in order to 
guarantee traceability.

After clarification of responsibility and liability, the warranty 
claim shall only apply to the defective item and not to the entire 
scope of delivery. The defect shall generally be remedied by the 
trading partner and shall only be provided upon presentation of 
the purchase contract.

Therefore, please always contact your contractual partner 
first!
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Three product characteristics are particularly important when 
evaluating your product:

1. product-typical characteristics
Product-typical refers to special characteristics of individual ma-
terials that have been processed in an upholstered furniture set, 
e.g. natural characteristics of leather hides or seat mirroring in 
certain types of fabrics.

2. model-related characteristics
This refers to the overall appearance of an  
upholstered furniture set. This can refer, for example, to casual 
workmanship or differences in seat hardness due to the design.

3. performance-related characteristics
These are changes that occur during the use of upholstered fur-
niture, but do not allow any conclusions to be drawn about the 
quality and workmanship.



46 2 We accept no liability/guarantee for damage caused by 
failure to follow these instructions!

SE
AT

IN
G

 C
O

M
FO

RT
 &

 U
PH

O
LS

TE
RY Seating comfort

Seating comfort and upholstery are important features of your pro-
duct. There are various types available (depending on the model):

Comfort seat (with spring core)
For models with a firm seat; wave spring suspension, individual 
core attached, covered with fleece and foam.

Comfort seat EXTRA (with reinforced spring core)
For models with a firm seat; wave spring base, single core atta-
ched and filled, covered with fleece and foam.

Soft seat (with cold foam core)
Foam seat, individual seat for softer, more comfortable seating; cus-
hions adapt to the shape of the body and provide ergonomic support.

Cover
Seat cushion 
(special polyether foam)

Bonell spring core

Nossag suspension

Stable wooden frame

Cover
Seat cushion 
(special polyether foam)

Bonell spring core filled

Nossag spring base

Stable wooden frame

Cover

Upholstery made from  
high-quality branded foam

Nossag spring base

Stable wooden frame
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vitalSIT. Luxury - Box spring
Luxurious seating experience thanks to innovative box spring 
technology. High surface and point elasticity thanks to Bonell spring 
core and barrel pocket spring core. Optimised seating comfort with 
optimal weight distribution and additional support in the knee area. 
(Box spring construction is not possible with functional elements, TV 
armchairs and stools.)

Extra Strong - formatPLUS features
Enhanced seating comfort thanks to solid wood frame and fo-
am-filled spring core. (Not available for all elements)

Extra soft seat
High-quality foam with premium mat overlay for extra soft 
seating comfort

High-quality branded foam

Elastic spring core cover made 
of high-quality fabric

extra-strong seat with foam-
filled spring core

solid base frame with Nossag 
springs

Premium mat with a mixture of foam 
sticks, ball flakes and down feathers

Nossag spring base

stable wooden frame

high-quality 
brand-name foam

Cover

The seat comfort delivered to you is marked.x

High-quality branded foam

Elastic spring core cover 
made of high-quality fabric
6-wire spring core

Surface-elastic Bonell spring core, 
4-wire

wooden slats / slatted frame
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All our furniture is finished with casual upholstery. The cover is 
not stretched tightly over the upholstery. This results in a wavy 
surface appearance. Folds or waves on the seat, back and arm-
rests are not a sign of poor quality. This is a deliberate design 
feature and is specific to this model.

Please note that the seat cover will stretch during use, giving 
the set a typical worn look. Any waves that form on the seat and 
back can be reduced by straightening or smoothing them out. 
This will help to prevent creases from forming.

Design-related differences in seat hardness
If an upholstered furniture set consists of differently shaped uphol-
stered parts, the upholstery or functional parts may be equipped 
with different base padding due to their design. This applies, for 
example, to corner elements, conversion elements, add-on ele-
ments, end elements or even (add-on) stools. Depending on the 
design, this can result in different sitting and lying comfort levels, 
and the seating comfort and firmness may vary depending on the 
upholstery structure. This is typical for this type of product and 
does not constitute grounds for complaint.

Es ist auch nicht auszuschließen, dass der Eindruck unterschiedli-
cher Sitzhärten entsteht, obwohl die Polsterungen einheitlich sind. 
Schaumstoffe können technisch bedingte Toleranzen von bis zu 
10% plus/minus aufweisen.

It cannot be ruled out that the impression of different seat hard-
nesses may arise even though the upholstery is uniform. Foam ma-
terials may have technical tolerances of up to 10% plus/minus.

How do I use my upholstered furniture correctly?
Please ensure that your upholstered furniture is used properly 
and for its intended purpose. Never sit on the armrests or back-
rests. Similarly, avoid performing gymnastics on your upholste-
red furniture. Failure to comply with these instructions may result 
in damage to the frame, filling and cover material, or even acci-
dents, e.g. due to the furniture tipping over.
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Comfort features
Fittings with complex mechanisms are used in functional sofas 
with sleeping functions such as tilt mechanisms, cross-sleepers, 
bed functions or adjustable corner sections and relaxation func-
tions. Careful handling in accordance with the specific operating 
instructions ensures reliable and long-lasting functionality.

The functions may only be used after the upholstered furniture 
has been properly assembled and is sufficiently stable, and after 
precise vertical and horizontal alignment has been ensured. When 
converting the furniture, the functions must be operated in accor-
dance with the instructions provided. This will prevent the fittings 
from becoming distorted or damaged due to one-sided handling 
or incorrect operation. In addition, for some functions, make sure 
there‘s enough space between the wall or other obstacles. The 
smooth operation of the functions may be impaired by certain 
cover materials due to their nature. Fold-out footrests, e.g. for 
reclining and TV functions, must not be used as seats, nor should 
the armrests.

Functional parts require a certain amount of clearance. Gaps are 
therefore normal.

Seating and reclining furniture may only be used for its intended 
purpose. Please note that the sleeping and bed functions we offer 
are not suitable for daily use/continuous use due to their design 
and the materials used.

All dimensions provided by us are approximate.

Deviations from the applicable DIN tolerances or the quality and 
testing specifications RAL GZ 430 of the German Furniture Quali-
ty Association (Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V.) are per-
missible and do not justify complaints.
(see also Stiftung Warentest, keyword: ‘Maßabweichungen’ „dimensional deviations“)

Please observe the ope-
rating instructions for the 
various functions start-
ing on page 56 and the 
additional information for 
motorised functions start-

ing on page 71!
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Fabrics

General information
Es kommen nur sorgfältig ausgewählte Stoffe zum Einsatz, die 
bestimmte Mindestanforderungen an Lichtechtheit, Scheuer-
touren und Pillingbildung erfüllen. Die entsprechenden Werte sind 
auf den Etiketten der Stoffkollektionen angegeben.

Only carefully selected fabrics are used that meet certain mi-
nimum requirements for light fastness, abrasion resistance and 
pilling. The corresponding values are indicated on the labels of 
the fabric collections.

Your upholstered furniture must not be placed directly next to ra-
diators, stoves, open fireplaces or similar sources of heat. Ensure 
sufficient distance and floor clearance (for draughts) to prevent 
heat build-up. Chemical and thermal effects caused by steam clea-
ners, heating pads and heat cushions are harmful in the long term. 
The upholstery fabric is not water-repellent.
(see Stiftung Warentest keyword ‘cover materials’)

Lightfastness
Lightfastness is the behaviour or resistance to the effects of 
light. There is no such thing as absolute lightfastness! Light chan-
ges colour pigments over time. Avoid direct sunlight. Curtains or 
blinds should be closed.

Colour variations
Colour variations may occur between the samples on sale and the 
delivered product. For technical reasons, we cannot guarantee 
that the colours of the covers used will be identical. Please also 
note that the colours of the covers may appear different under 
different light sources. The actual, realistic colour tone is always 
assessed under ‘standard light’ = daylight D65.
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With strong colours, slight colour transfer from the fabric is un-
avoidable. This is typical for this type of product and will diminish 
with use. Colour transfer may occur on non-colourfast textiles, 
e.g. dark denim fabrics, but this is not a reason for complaint.

Some of our upholstery fabrics may develop a slight crease or 
wear mark during use. This is a visual change that can occur to a 
greater or lesser extent depending on the incidence of light. Sit-
ting marks or wear lustre are typical for the product or due to use 
and do not affect the quality or service life. They are therefore not 
grounds for complaint. The pile can usually be restored to its ori-
ginal position by brushing or treating with a damp (not wet) cloth. 
(Stiftung Warentest, keyword ‘seat mirror’)

 
Static charge
In most cases, dry air and long periods of heating can cause the 
cover to dry out, resulting in static electricity. This effect can 
also occur when clothing rubs against the cover.

Pilling formation in flat and chenille fabrics
Small knots may appear, as with other textiles. These are loose 
particles of yarn, usually mixed with clothing lint. They can be re-
moved with a special lint remover.
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Care instructions
Regular care is essential for all items in daily use! Therefore, 
vacuum at least once a month on a low suction setting using a 
upholstery nozzle or brush with a soft brush in the direction of the 
pile.

Stain removal
Stains must be removed as quickly as possible immediately af-
ter they occur. Spilled liquids should be dabbed immediately with 
absorbent kitchen paper or a cloth; do not rub. When cleaning, 
work from the edge towards the centre to avoid enlarging the 
stain and preventing the formation of edges. Do not use exces-
sive force!

Before cleaning, please test on a concealed area to ensure that 
the fabric is suitable for treatment. Please wait until the area is 
dry. You can then see whether the cleaning has damaged the fa-
bric and colour.

To avoid dry edges, rub the entire area from seam to seam after 
removing the stain. Then soak up the moisture with a dry cloth 
and brush off the pile.

Before the fabric can be used again, it must be completely dry; 
do not use when damp, as this may cause the material to stretch. 
After drying, brush the pile again with a soft brush.

Stain removal is always the job of a professional cleaner. Please 
consult your retailer or a specialist for further information. You 
can obtain addresses from consumer advice centres or local 
consumer advice agencies.

The procedures listed in the adjacent stain table serve as clea-
ning recommendations. 

Please note that the information in this table is only a recommen-
dation and successful stain removal cannot be guaranteed. Stain 
removal should be carried out by a professional cleaner. We cannot 
accept any liability for damage caused by attempts at cleaning.
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(Source: Stiftung Warentest ‘Buying Furniture’, 2006, page 98, keyword: ‘stain removal’)

Water-soluble stains

Water-insoluble stains

Blood, egg, urine, faeces

Floor polish, butter, paint (lac-
quer), grease, old blood, resin, 
chewing gum, modelling clay, 
charcoal, copying pencil, lac-
quer, oil, rust, shoe polish (oil-
based), tar

Candle wax

Vomit, coffee with milk, cocoa, 
ballpoint pen, ballpoint pen, 
milk, perfume, cream, sauces, 
soups, ink

Beer, cola drinks, fruit juices, 
coffee, lemonade, spirits, tea

Treat with cold water or a so-
lution of shampoo and water. 
Do not use hot water, as this 
will cause the protein to clot.

Handle with care depending on 
the type of cover and always 
follow the manufacturer‘s ins-
tructions.

Do not use an iron!

Crumble as much as possible
and: 
a) carefully lift off; with velour, 
there is a risk of damaging the 
surface. 
b) treat several times with 
benzine if necessary.

Treat with a lukewarm solution 
of shampoo and water. If the 
stain cannot be removed, try 
again after drying or consult a 
specialist.

Do not allow to dry out; treat 
immediately with a lukewarm 
solution of natural soap and 
distilled water.

Procedure

Procedure
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Leather

Types of leather - You can choose from five quality levels.

   Activ (Leather group 2)
This is an easy-care, pigmented leather with an even grain. The 
special surface treatment seals the pores, making the leather 
dirt-resistant and durable – there is no natural grain pattern.

   Classic (Leather group 4)
This easy-care leather is lightly pigmented, opaque and dyed with 
natural dyes. The lightly sanded surface still shows natural charac-
teristics, which are visually softened by a subtle layer of colour.

   Wave (Leather group 6)
This soft, elaborately manufactured leather gets its special look and 
feel from a two-tone effect and a slight sheen. It is vat-dyed, pig-
mented and easy to care for. Visible natural characteristics empha-
sise its individual character.

   Royal / Toledo (Thick leather, leather group 6)
With a thickness of approx. 1.3–1.5 mm, this leather is particularly 
pleasant to the touch. It is a muted, dyed-through leather with a 
lightly sanded surface and slight surface pigmentation. Natural 
characteristics may be visible on the surface.

   Prestige (Leather group 8)
This semi-aniline leather is a genuine premium product! The natural 
characteristics of the hide remain visible in this leather – a sign of 
naturalness and high quality. Its soft feel and finely pigmented sur-
face give it an elegant, authentic look.
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Notes - Features
Leather has its own smell, depending on the type of tanning, 
dyeing or surface treatment. Enthusiasts like the smell, which 
diminishes over time.
Waves and creases develop naturally over time. Body heat 
and moisture cause the leather to expand, resulting in smal-
ler or larger waves depending on the thickness, softness and 
type of leather.
With leather sets, different cuts and seam patterns are com-
mon compared to fabric processing.
Please always bear in mind that leather can also fade when 
exposed to strong light, especially sunlight. Placing leather 
close to radiators can dry it out and make it porous or brittle. 
Here too, discolouration from non-colourfast textiles (jeans, 
etc.) does not constitute grounds for complaint. Damage cau-
sed by improper use or incorrect care is not covered by the 
warranty.
Leather is a special upholstery material with a natural cha-
racter. Every piece of leather is different, with its own uni-
que structure and colouring. Grain patterns, markings, scars, 
creases and insect bites are natural characteristics – signs of 
genuine leather – and not flaws.

Natural features - veins
(natural/typical for the product – 
not subject to complaint)

Structural differences, 
different grain patterns
(natural/typical for the product – 
not subject to complaint)

mast folds
(natural/typical for the product – 
not subject to complaint)

Closed, 
overgrown scar
(natural/typical for the product –  
not subject to complaint)
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Functional parts require a certain amount of clearance. Gaps are 
therefore normal.

Seating and reclining furniture may only be used for its intended 
purpose.
The functions may only be used after the upholstered furniture 
has been properly assembled and is sufficiently stable, and after 
precise vertical and horizontal alignment has been achieved.
In the event of transformations, the functions must be opera-
ted according to the instructions provided. This will prevent the 
fittings from becoming warped or damaged due to one-sided 
handling or incorrect operation. In addition, sufficient clearance 
from the wall or other obstacles must be ensured for some func-
tions.
Unless otherwise specified, our furniture, functions and fittings are 
suitable for a maximum weight of 120 kg per person. For multi-seat 
sofas, each adjacent seat can bear an additional load of 75 kg. 

Please note that the sleeping and bed functions offered are not 
suitable for daily use/continuous use due to their design and the 
materials used.
We reserve the right to make changes to the appearance or de-
sign for production reasons. These changes do not require se-
parate notification and do not constitute grounds for complaint.
For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.

The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

ATTENTION:
Inside the moving functional parts there is a risk of 
injury from crushing!!

x L  
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Please note that when ope-
rating the functions, the 
furniture must not be placed 
directly in front of a wall or 
other obstacles (minimum 
distance 60 cm), as this will 
impair its function and may 
result in damage or mal-
function.
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Length sleeper/ bed function

Bed

The function delivered to you is marked accordingly.x

Iinitial position

Seating position

Fold the headrest forward

Pull the lower part forward...

Reclining position established

Remove the loose back cushions. 
 
Grasp the element at the bottom centre 
and pull the lower part forward as far as 
possible (lifting it slightly). Then lift the 
cushion to the level of the reclining surface. 
 
Fold the back panel at the headrest for-
ward – the reclining surface is now ready. 
 
 
To restore the seating posi-
tion, reverse the  steps. 
 
 
Please make sure you always hold the 
element in the middle to avoid damaging 
the mechanism. Remove the loose back 
cushions.

Grasp the element in the middle and pull 
the lower section with the middle and 
foot sections stored inside out from un-
der the seat. Then lift the foot section 
and swing it forward. The middle section 
will automatically lift to the lying position.  
 
Please ensure that you always grasp the 
element in the middle to prevent defor-
mation of the mechanism.

Remove back 
cushion

Roll out the bottom 
part

... and lift the upholstery on the reclining 
surface.
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Pull forward function

Motorized pull-out function*

Seating position

Seating position

pull forward and lower.

pull forward and lower

Grasp the seat in the middle and fold 
it upwards. Then pull the seat slight-
ly forwards and lay it down. The rec-
lining surface is now ready for use. 
 
To return the seat to its origi-
nal position, reverse the procedure. 
 
Please ensure that you always grasp the 
element in the middle to prevent the me-
chanism from becoming distorted.

Pressing the button located either 
on the side of the seat or on the out-
side of the armrest moves the 
seat forward. This increases the seat 
depth. (The position of the control but-
ton varies depending on the model) 
 
The seat position can also be resto-
red using the control button on the side. 
 
Please note that this function should not 
be used when the seat is under load.

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.

Fold up seat
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Cross sleeper

Tilter / Tilt mechanism

Roll out the bed base

Lying position established

Grasp the element in the midd-
le and pull out the lower part. Then lift 
the cushion to the level of the seat. 
 
To restore the seat posi-
tion, proceed in reverse order. 
 
Please note that you should always grasp 
the element in the middle to avoid defor-
mation of the mechanism.

Tilter - wall free
Grasp the seat in the middle and pull up-
wards. The bed base will automatically 
slide forward slightly and the backrest will 
fold down. Push the seat upwards until it 
stops, then place it on the bed base once it 
has unlocked (audible click on both sides).

Tilter - not wall free
Grasp the seat in the middle and pull it up-
wards. Then push the seat upwards as far 
as it will go and, once unlocked (audible 
click on both sides), place it on the bed 
base. To operate this function, the element 
must not be positioned directly in front of a 
wall or other obstacles.

To restore the seat position, grasp the seat again in the centre, pull upwards and 
push backwards until the fittings click into place on both sides. Once clicked into 
place, push the seat down again until the seat position is restored. Please ensure 
that you always grasp the element in the centre to avoid deformation of the me-
chanism.

Fold up

Fittings click into place

Lying position

Seating position
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Seat depth adjustment

Motorised footrest

Motorised adjustable long chair*

This feature allows you to adjust the seat depth. To 
do this, sit down and reach behind you, grasping the 
area between the seat and the backrest. Lift the 
backrest and apply slight pressure backwards to 
move it backwards. This increases the seat depth. 
To reduce the seat depth again, reverse the pro-
cedure.

The foot section can be adjusted using the mo-
torised control knob integrated into the seat. 
The foot section can be returned to its original posi-
tion using the second control knob. (This function is 
available on one or both sides.)

There are two control buttons between the armrest 
and the seat. Touching the first button moves the 
seat forward using a motor. The backrest lowers 
slightly. The second button returns the seat to its 
original position.

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.

x L  
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Please note that when ope-
rating the functions, the 
furniture must not be placed 
directly in front of a wall or 
other obstacles (minimum 
distance 60 cm), as this will 
impair its function and may 
result in damage or mal-
function.
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Headrest adjustment Var. 1

Headrest adjustment Var. 2

Headrest height adjustable

The headrest can be adjus-
ted using the integrated grid 
fitting. To return the headrest 
to its original position, move 
the function forward until it 
stops.

Hold the headrest in the centre 
and move it to the desired po-
sition using the integrated grid 
fitting. To return the headrest 
to its original position, move 
the function upwards until it 
stops.

This feature allows you to 
adjust the height of the 
headrest. To do this, turn 
the two plug-in sleeves (see 
photo) counterclockwi-
se. Then grasp the head-
rest in the centre and move 
it to the desired position.

Then tighten the two insert sockets clockwise. The 
head section is now fixed in place.

Headrest adjustment motorised 
height adjustable*

The height adjustment is operated using a control knob located on the seat bet-
ween the seat and the armrest. The headrest must NOT be pulled up manually!

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Motorised relaxation function* (wall free)

Touching the control button on the side of the seat 
causes the backrest to tilt backwards and the foo-
trest to swing out. The second control button re-
turns the seat to its original position.

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.
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Angle corner, split (can be dismantled into 2 parts for easier  transport)

Angle corner with function

Footstool

To dismantle the angle corner, open the zip at the bottom 
of the frame. Then loosen the four screws located here 
using a Phillips screwdriver. The angle bracket can be dis-
mantled into two parts. To reassemble, please follow these 
steps in reverse order.

This function allows you to recline the backrest and adopt 
a relaxing resting position. To do this, place one hand bet-
ween the seat and the backrest and the other hand on the 
top of the backrest, then pull the lower part of the backrest 
forwards. The adjustment can be made on either the left or 
right side of the backrest.
Please note that only the left or right side can be adjus-
ted at a time, not both at the same time.

Grasp the element in the centre and pull out the lower 
section. Then lift the cushion to seat level. To restore the 
seat position, proceed in reverse order.
Please note that the footrest pull-out is slightly tilted 
forward or slopes downwards.

Heating seat

The heating seat control is located on the side bet-
ween the armrest and the seat and can be ad-
justed in three stages at the touch of a button. 
To connect, simply plug the supplied plug/power supply 
into a power outlet (220/230V).
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Fold-down backrest

Armrest adjustment

Media port

Socket/media port

Armrest can be folded up/ 
with storage space

The integrated storage table can be used by folding 
the backrest forward. Due to the design, the headrest 
adjustment is always stepless (no ratchet mecha-
nism).

Height and tilt adjustment is achieved using an integ-
rated ratchet mechanism. Move the armrest to the 
desired ratchet position (tilt). To return to the origi-
nal position, move the mechanism to the stop. Pull the 
height adjustment knob up to the desired notch. To re-
turn to the original position, pull it up to the maximum 
notch. The armrest then lowers back down.

A media port (Schuko socket + USB connection) is 
available as an additional order. This can be used as 
soon as the backrest is folded forward. The connec-
tion is made by plugging the supplied plug/power sup-
ply into the socket (220/230V).

A media port (Schuko socket + USB port) is availa-
ble as an additional order. This can be used once the 
armrest has been folded up. It is connected by inser-
ting the supplied plug/power supply into the socket 
(220/230V).

The storage space can be used by folding up the arm-
rest support.
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Armrest adjustment continuously

Armrest adjustment grid fitting

Continuously adjust to the desired position using a 
crimp fitting.

Adjust the adjustment to the desired position using the 
locking mechanism. Move the function upwards until it 
stops to return to its original position.
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magicSOFA - Can be dismantled
Arm pieces and/or back piece are removable.
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Additional equipment
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

TV armchair

Our TV armchairs are available in the following versions: without 
motor, without motor with start aid, motorised with 1 or 2 motors 
and optionally with stand-up aid. (only available on certain mo-
dels)

Please note: For models with motor, a slot for the 
remote control is integrated into the TV chair (on 
the left when standing in front of it). The version 
without motor is delivered without a side pocket.

Start-up assistance: The start assist makes it ea-
sier to operate the function manually.

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.

x L  
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Please note that when ope-
rating the functions, the 
furniture must not be placed 
directly in front of a wall or 
other obstacles (minimum 
distance 60 cm), as this will 
impair its function and may 
result in damage or mal-
function.
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Armchair without motor

Armchair with 1 or 2 motors*

Armchair without motor with start aid

Armchair with stand-up assistance

When you lean back against the backrest, it tilts backwards and the footrest 
swings upwards. By pressing on the folded-out footrest, the TV chair can be re-
turned to its original position.

By pressing the remote control, the chair automatically moves to the desired 
relaxation position. With the 1-motor version, the backrest and footrest can be 
adjusted simultaneously. In the comfort version with 2 motors, the backrest and 
footrest can be adjusted separately.

The start assist makes the TV chair easier to use. The start assist mechanism is 
operated by moving a release lever (located between the seat and armrest). 
Pulling the lever backwards moves the footrest upwards and the backrest tilts 
slightly backwards. The backrest can now be adjusted to the desired reclining 
position using body pressure. Pressing on the folded footrest returns the TV chair 
to its original position.

When the stand-up assist is activated, the TV chair tilts forward, making it easier 
to get up from the chair. This function is only available in combination with one 
or two motors.

Simultaneous adjustment 
of the foot section and 
backrest is possible using 
body pressure or a motor.

Separate adjustment of 
the foot section and back-
rest is only possible in the 
comfort version with two 
motors.

Stand-up aid as an additi-
onal function, only possible 
in conjunction with motor.

The function delivered to you is marked accordingly.x

The EC Declaration of Conformity can be requested from the supplier.
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The functional drawings shown are only sketches to demonstrate how the product works and do 
not represent the actual appearance. Design and appearance may vary depending on the model. 
CAUTION Transport safety device: 
All functional elements are equipped with a transport safety device that must be completely remo-
ved before operating/commissioning the function!

Relax armchair

Our relax armchairs are available in the following versions:

•	 without motor
•	 without motor with locking lever
•	 motorized*
•	 motorised with battery set*
*For all motor functions, please observe the additional instructions starting on page 71.

further model examples

x L  
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Please note that when ope-
rating the functions, the 
furniture must not be placed 
directly in front of a wall or 
other obstacles (minimum 
distance 60 cm), as this will 
impair its function and may 
result in damage or mal-
function.
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Relax armchair „Motion“ without motor
manual adjustment

Relax armchair „Motion“ without motor
manual adjustment and with locking lever

Relax armchair „Motion“ with motor
motor adjustment

Control element

It is operated manually using body weight. Applying pressure to the backrest cau-
ses it to tilt backwards and the footrest to swing upwards. Pressing down on the 
folded footrest returns the recliner to its original position.

Operation is manual and requires physical strength. Applying pressure to the 
backrest causes it to tilt backwards and the footrest to swing upwards. Pres-
sing on the folded-out footrest returns the recliner to its original position. 
The locking lever allows the backrest to be fixed in the desired position.

Battery pack	    yes	   no

Operation is via the control element located on the 
outside of the front left armrest. On models with 
a rechargeable battery, the socket for the char-
ger is located in the centre of the control element. 
(For models with a rechargeable battery, please note 
the information on page 70).

The function delivered to you is marked accordingly.x

Backrest tilts backwards 
 
Footrest moves back to its starting position 
 
Socket for the charger 
(only for models with battery set) 
 
Footrest swivels forwards 
 
Backrest moves forwards to its 
starting position
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When used with battery pack

Relax armchair
For models without battery pack

Battery
The integrated battery pack has a 
protection circuit module that reliably 
protects the battery against:
•	 Overcharging the battery cells
•	 Deep discharge of the battery 

cells (warning signal)
•	 Destruction of battery cells due 

to short circuit
•	 reverse polarity

Charger
Only the supplied charger is intended 
for proper charging of the battery. 
This is plugged directly into the mains 
socket and connected to the bat-
tery‘s charging input (on the control 
panel, see also page 69). This charger 
supplies a constant charging current 
of max. 350mA and fully charges the 
battery within 4 to 5 hours.

Power supply unit
The scope of delivery includes:

Power supply Unit (max. power 24V/2A)    Connection cable to the power 	
			                    supply unit

The power supply cable must be connected to the chair and to the wall trans-
former/power supply unit.

Charging process
•	 As soon as an acoustic signal sounds during the chair‘s movement, connect 

the charging adapter to the charging socket provided.
•	 Charging is in progress when the charging indicator on the charger lights 

up red.
•	 Charging is complete when the charge indicator on the charger turns green.

The charging process usually takes approx. 4 to 5 hours. The chair must not 
be used during this time.

•	 It is important not to interrupt the charging process. This is the only way to 
ensure that the battery is fully charged.

•	 We recommend recharging the battery only when the corresponding signal 
tone sounds again when the chair is moved.

Specifications/Technical data:

Nominal capacity:	 1300mAh
Minimum capacity:	 1250mAh
Battery capacity:
The battery capacity is sufficient for 
approx. 150 cycles. One cycle corre-
sponds to: extending the leg rest, lo-
wering the backrest, raising the back-
rest, retracting the leg rest.
Service life:
500 to 800 charging cycles (Batteries 
are wear parts with a limited service 
life.)

IMPORTANT INFORMATION - PLEASE READ AND FOLLOW!
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Motor functions and adjustments
The function to be operated is connected by plugging the supplied plug/power 
supply unit into the socket (220/230V).

All motor functions may only be operated in intermittent mode AB 2 min/18 min, 
i.e. maximum continuous operation: 2 minutes, followed by a minimum pause 
of 18 minutes!

Avoid overloading, continuous operation and blockages at all costs!

In the event of external damage to the connection cables or unusual noises and/
or uneven operation, the motor must be switched off immediately and must not 
be operated further. Disconnect the furniture from the power supply immediately 
and contact your contractual partner. Any necessary repairs and/or replacement 
must only be carried out by qualified personnel. Unauthorised repairs and modifi-
cations, as well as any resulting damage, will void all warranty and liability claims 
and exclude the manufacturer from any liability.

The function must only be used as intended and not for any other purpose. In ad-
dition, please only use in dry rooms and protect from moisture at all costs!

Before starting the motor, always ensure that the object to be moved can move 
freely along its working path – make sure there is sufficient clearance from walls 
or other obstacles.

Maintenance
Regularly check the fastening points and the routing as well as the condition of 
the connecting cables.

Failure to observe these instructions poses a risk to your health! In addition, the func-
tion may be completely or partially damaged beyond repair, and damage to cables 
or similar may occur. The manufacturer accepts no liability for any damage or im-
pairment resulting from failure to observe the above instructions. Furthermore, all 
warranty and guarantee claims shall be void.

The instructions and information provided for the battery, power supply unit and 
motors are excerpts from the operating instructions supplied by the manufactu-
rer. Please contact us if you would like to receive the complete operating instruc-
tions with information on use, cleaning and maintenance.
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x L Please note that when operating the functions, the furniture must 
not be placed directly in front of a wall or other obstacles (mi-
nimum distance 60 cm), as this will impair its function and may 
result in damage or malfunction.

IMPORTANT INFORMATION - PLEASE READ AND FOLLOW!
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General information and disposal
Have you received furniture with an electrical/motor function or components 
and/or with a rechargeable battery?

Then please observe the following instructions in accordance with Section 18, 
Paragraph 4 of the ElektroG (for private households).

This piece of furniture is an electrical appliance as defined by the ElektroG (Elec-
trical Appliances Act). As the owner or end user, we would therefore like to inform 
you of the following:
Separate collection of old appliances (in accordance with §10, paragraph 1)
Electrical appliances that have become waste are referred to as waste applian-
ces. Owners of waste appliances must dispose of them separately from unsorted 
municipal waste. Waste appliances therefore do not belong in household waste, 
but in special collection and return systems.
End-user collection obligation for waste batteries and accumulators and for 
lamps (pursuant to Section 10(1) sentence 2)
Owners of old electrical appliances must separate old batteries and accumu-
lators that are not enclosed in the old appliance, as well as lamps that can be 
removed from the old appliance without causing damage, before handing them 
over to a collection point. This does not apply if the old appliances are sent for 
preparation for reuse with the involvement of a public waste disposal authority.
Removing batteries/rechargeable batteries
To remove batteries/rechargeable batteries, disconnect the power supply 
from the mains. Lay the furniture on its back and remove the tensioning material 
on the underside. Disconnect the battery/rechargeable battery plug and release 
it from the furniture. Remove the battery/rechargeable battery and dispose of it 
according to the instructions.

Owners of old electrical appliances from private households can return them free 
of charge to collection points set up by public waste disposal authorities or to 
collection points set up by manufacturers or distributors in accordance with the 
ElektroG.

Retailers are obliged to take back electrical and electronic equipment from con-
sumers if they have a sales area of at least 400 m² for electrical and electronic 
equipment and food retailers with a total sales area of at least 800 m² that offer 
electrical and electronic equipment several times a year or on a permanent basis 
and thus make it available on the market.

This also applies to sales using means of distance communication (e.g. the Inter-
net) if the storage and shipping areas for electrical and electronic equipment are 
at least 400 m² or the total storage and shipping areas are at least 800 m².

Distributors must ensure that products can be returned by providing suitable re-
turn options within a reasonable distance of the end user.

IMPORTANT INFORMATION - PLEASE READ AND FOLLOW!

Options for returning old devices
(in accordance with Section 17 (1) sentence 2 and the options provided by the 
manufacturer)
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The option of returning an old device free of charge is available from distribu-
tors who are obliged to take back old devices if
•	 if a new device of the same type that essentially fulfils the same functions 

is supplied to an end user. If a new device is delivered to a private house-
hold, the old device of the same type can also be handed over there for 
collection free of charge. This also applies to sales using means of distance 
communication for devices in category 4 ‘large appliances’ (devices with 
external dimensions > 50 cm) in accordance with Section 2 (1) ElektroG. 
The end user must be asked by the distributor about their intention to return 
the device when concluding a purchase contract.

•	 if the external dimensions are no greater than 25 cm in any dimension, re-
gardless of whether a new device is purchased. This is limited to three de-
vices per device type.

Data protection: End users are responsible for deleting their personal data
Old devices may contain sensitive personal data. This applies in particular to in-
formation and telecommunications technology devices such as computers and 
smartphones, but may also apply to ‘smart’ furniture. In your own interest, please 
note that each end user is responsible for deleting the data on the old devices to 
be disposed of.

Meaning of the symbol ‘crossed-out bin’

The symbol of a crossed-out wheelie bin, which is regularly 
displayed on electrical and electronic equipment, indicates 
that the device in question must be disposed of separately 
from unsorted municipal waste at the end of its service life.

Important information on disposal
The upholstered furniture must be disposed of in accordance with the applicable 
legal requirements. The proper separate disposal of the various components of 
furniture makes an important contribution to climate and environmental protec-
tion.
If possible and if you have the necessary tools, dismantle the furniture before 
disposal and take the components to the appropriate collection/disposal points.

•	 Cover material (fabric/leather),	 ->Bulky waste(municipal
Foam, wooden parts		       collection points)

•	 Metal parts scrap			   ->(municipal collection points)
Electrical components/		  ->(municipal collection points)
Cable electronic waste

•	 Batteries/rechargeable batteries	 ->Sales outlets for Batteries	
				         collection points
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übernehmen wir keine Gewährleistung/Garantie!
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Verpackungsgesetz:
Reg.-Nr.: DE2538048022397-V 
Stiftung ZSVR (LUCID Register)
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75Produktionstechnische Änderungen in Optik oder Konstruktion sind vorbehalten.
Diese bedürfen keiner gesonderten Information und stellen keinen Grund zur Beanstandung dar.

EG-Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, dass unsere Produkte, soweit betroffen, auf 
Grund ihrer Konzipierung und Bauart, in der von uns in den Verkehr 
gebrachten Ausführung, den Richtlinien des Europäischen Rates 
entsprechen:

•	 2006/42/EG Maschinenrichtlinie
•	 2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie
•	 2014/30/EU Elektromagnetische Verträglichkeit
•	 Harmonisierte Normen / Mitgeltende EU-Richtlinien: 

EN ISO 12100-1:2010 Risikobeurteilung

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that our products, insofar as they are affec-
ted, comply with the directives of the European Council due to 
their design and construction in the version we have placed on 
the market:

•	 2006/42/EC Machinery Directive
•	 2014/35/EU Low Voltage Directive
•	 2014/30/EU Electromagnetic compatibility
•	 Harmonised standards / Applicable EU directives: 

EN ISO 12100-1:2010 Risk assessment

Christian Maurer, Geschäftsführer/Managing Director

Herstellerinformationen
Manufacturer information

Dietsch Polstermöbel GmbH
Frank-Luck-Straße 2-3
98574 Schmalkalden | Germany

www.dietsch.de
Telefon:	 +49 36847 364-0
E-Mail: 	 produktsicherheit@dietsch.de
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Glückwunsch!
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Verpackungsgesetz | Packaging Act: 
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*Bei allen motorischen Funktionen beachten Sie bitte die zusätzlichen Hinweise 
ab Seite 35. Garantie gilt entsprechend der im Produktpass beschriebenen 
Garantiebedingungen und beinhaltet die gesetzliche Gewährleistungsfrist.

*For all motor functions, please observe the additional instructions starting 
on page 71. The warranty applies in accordance with the warranty conditions 
described in the product passport and includes the statutory warranty period.

zu Ihrem neuen, hochwertigen Polstermöbel!
Congratulations to your new, high-quality 
upholstered furniture!

Ihre Garnitur wurde kontrolliert von:
Your set has been checked by:

Datum / Name / Unterschrift
Date / Name / Signature

Sie sind glücklich mit Ihrem neuen Sofa? Dann sagen Sie es wei-
ter. Wir freuen uns über Ihre Bewertung oder Ihre Anregungen auf 
einem Online-Portal Ihrer Wahl. Vielen Dank!
Are you happy with your new sofa? Then tell others about it.
We look forward to receiving your review or suggestions  on an online 
portal of your choice. Thank you very much!


